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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Erklarung des Hinweisschildes (Bild 17)
1: Warnung!

2: Augenschutz tragen!

3: Gehdrschutz tragen!

4. Vor Nésse schutzen!

5. Gebrauchsanweisung lesen!

6. Netzstecker ziehen!

7. Halten Sie andere Personen fern!

8: Werkzeug lauft nach!

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
1. Netzkabel

2. Oberer Handgriff

3. Ein-/Aus-Schalter

4. Zusatzhandgriff

5. Schraube fiir Zusatzhandgriff

6. Arretierung fir Holmverstellung
7. Oberer Holm

8. Unterer Holm

9. Kantenfiihrung

10. Arretierung fur drehbaren Motorkopf
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11. Fadenspule

12. Schutzhaube

13. Kabelzugentlastung

14. 4 Schrauben

15. Arretierung zur Verstellung des Holmwinkels

2.2 Lieferumfang
Bitte tiberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines giiltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie

das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-

wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen

(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-

dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-

teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-

keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

1x Rasentrimmer

1x Schutzhaube

1x Kantenfiihrung

4x Schraube
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgeméBe
Verwendung

Das Gerat ist zum Schneiden von Rasen, kleinen
Grasflachen im privaten Haus- und Hobbygarten
bestimmt.

Als Gerate fiir den privaten Haus- und Hobbygar-
ten werden solche angesehen, die nicht in 6ffent-
lichen Anlagen, Parks, Sportstatten, an StraBen
und in der Land- und Forstwirtschaft eingesetzt
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werden. Die Einhaltung der vom Hersteller beige-
figten Gebrauchsanweisung ist Voraussetzung
fir den ordnungsgeméaBen Gebrauch des Gera-
tes.

Gefahr! Wegen Gefahr von Personen und
Sachschaden darf das Gerét nicht zum Zer-
kleinern im Sinn von Kompostieren verwen-
det werden.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darUber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzspannung: .......ccoceeeeiieeeennen. 230V ~50 Hz
Leistung ...ooooveeeiiieeee e 450 Watt
Schnittkreis ......coevveviieeeeee @30cm
Umdrehungen ny ..o, 8800 min'"
Schneidfaden @ ........cccoceeeeeevviiiiiieeeee, 1,4 mm
GEeWIChE ..o 2,75 kg
Gefahr!

Gerausch und Vibration

Schalldruckpegel L ,.......c.cccovvniiniinnns 82,9 dB(A)
Unsicherheit KpA ......................................... 2,5dB
Schallleistungspegel L, ..........co.o..... 93,42 dB(A)

Unsicherheit K,

Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Schwingungsemissionswert a, < 2,5 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
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worden und kann sich, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, andern und in Ausnahmeféallen Gber dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden Einschétzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!
Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.
Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.
Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.
Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls lber-
prifen.
Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.
Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschéden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
Einstellungen am Gerét vornehmen.
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5.1 Montage des Rasentrimmers
(Bild 3a und 3b)
Die Schutzabdeckung auf den Motorkopf ste-
cken (siehe Bild 3a).
Nun die Schutzabdeckung mit 2 Schrauben
fixieren (1.).
AbschlieBend die Kantenfihrung mit den
letzten beiden Schrauben (2.) befestigen
(siehe Bild 3b).

5.2 Verstellung des Zusatzhandgriffes
(Bild 4)

Stellen Sie den Elektro-Rasentrimmer fest auf

den Boden.

Lockern Sie die Schraube (Bild 5/Pos. A) und

stellen Sie sich die optimale Stellung des Zu-

satzhandgriffes ein. Durch das Festziehen der

Schraube wird der Griff fixiert.

5.3 Hohenverstellung (Bild 4)

Stellen Sie den Elektro-Rasentrimmer fest auf
den Boden.

Zuerst die Hohenverstellung lockern (Bild 4/
Pos. 6). AnschlieBend die gewiinschte Lénge
einstellen und die Héhenverstellung wieder fest-
ziehen.

5.4 Verstellung des Holmwinkels (Bild 5)

Bei gedriickter Arretierung (Bild 5/Pos. 15) kann
der Holmwinkel in 4 Stellungen verstellt werden.
Stellen Sie den fiir Ihre Arbeit bequemsten Winkel
ein. Achten Sie dabei auf ein sicheres Einrasten
des Holms.

6. Bedienung

Der Elektro-Rasentrimmer ist nur zum Schneiden
von Rasen bestimmt.

Der Elektro-Rasentrimmer besitzt ein vollauto-
matisches Fadenverlangerungssystem. Wird der
Faden des Elektro-Rasentrimmers durch den Be-
trieb verkurzt, verlangert sich dieser automatisch
auf die maximale Schnittbreite. Dies bedeutet,
dass Sie immer mit der optimalen Schnittbreite
arbeiten kénnen.

Vorsicht: Wenn Ihre Maschine zum ersten Mal in
Betrieb genommen wird, wird das eventuell tiber-
stehende, Uberschilssige Ende des Schnittfadens
von der Schneideklinge der Schutzhaube gekdirzt.
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Um die héchste Leistung von Ihrem Rasentrim-
mer zu erhalten, sollten Sie bitte den folgenden
Anweisungen folgen:
Verwenden Sie den Rasentrimmer nicht mit
beschéadigter oder fehlender Schutzvorrich-
tung.
Mahen Sie nicht, wenn das Gras nass ist. Die
besten Ergebnisse erzielen Sie bei trocke-
nem Gras.
Das Netzkabel an das Verlangerungskabel
anschlieBen und dieses an der Kabelzugent-
lastung (Bild 6/Pos.13) befestigen.
Um Ihren Rasentrimmer einzuschalten, dri-
cken Sie den Ein-/Aus-Schalter (Bild 6/Pos.
3).
Um Ihren Rasentrimmer auszuschalten las-
sen Sie den Ein-/Aus-Schalter (Bild 6/Pos. 3)
wieder los.
Den Rasentrimmer nur dann an das Gras an-
nahern, wenn der Schalter gedriickt ist, d.h.
wenn der Rasentrimmer in Betrieb ist.
Um richtig zu schneiden, das Gerat seitlich
schwenken und Vorwértsgehen. Halten Sie
den Rasentrimmer dabei um ca. 30° geneigt
(siehe Bild 7 und Bild 8).
Bei langem Gras muss das Gras von der
Spitze aus stufenweise kilrzer geschnitten
werden (siehe Bild 9).
Nutzen Sie die Kantenfiihrung, sowie die
Schutzhaube, um einen unnétigen Fadenver-
schlei3 zu vermeiden (siehe Bild 10 und
Bild 11).
Halten Sie den Rasentrimmer fern von harten
Gegenstanden, um einen unnétigen Faden-
verschlei3 zu vermeiden.

Verwendung des Rasentrimmers als Kanten-
schneider (Bild 12 und 13)
Um die Kanten von Rasen und Beeten zu schnei-
den, kann der Rasentrimmer auf folgende Weise
umfunktioniert werden:
Die elektrische Versorgung des Elektro-
Rasentrimmers abschalten.
Ziehen Sie die Hiilse (Bild 12/Pos. 10) nach
hinten.
Halten Sie die Hulse in der hinteren Stellung
und drehen Sie den oberen Handgriff um
180° (Bild 12), bis dieser einrastet.
Auf diese Weise hat man den Elektro-Rasen-
trimmer zu einem Kantenschneider umfunk-
tioniert, mit dem man Vertikalschnitte des
Rasens ausfiihren kann (Bild 13).
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7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung
Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.
Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.
Reinigen Sie das Gerat regelmafig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogeréat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.
Ablagerungen an der Schutzabdeckung mit
einer Burste entfernen

8.2 Austausch der Fadenspule (Bild 14-16)
Gefahr! Vor Austausch der Fadenspule ist un-
bedingt der Netzstecker zu ziehen!
Driicken Sie seitlich auf die gekennzeichne-
ten Felder der Spulenabdeckung und entneh-
men diese (Bild 14 und 15).
Entnehmen Sie die leere Fadenspule.
Fihren Sie die Fadenenden der neuen Fa-
denspule durch die Osen der Spulenaufnah-
me (Bild 16).
Setzen Sie die Spulenabdeckung mit der
Spule wieder in die Spulenaufnahme ein.
Beim ersten Anlauf wird der Schneidefaden
automatisch auf die optimale Lange gekdrzt.
Vorsicht! Weggeschleuderte Teile des Nylon-
fadens konnen zu Verletzungen fiihren!
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8.3 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.4 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
Typ des Gerates
Artikelnummer des Gerates
Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

Ersatzfadenspule Art.-Nr.: 34.056.85

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehér an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.

11. Stérungen

Gerét lauft nicht:

Uberpriifen Sie, ob das Netzkabel ordnungsge-

maf angeschlossen ist und priifen Sie die Netz-
sicherungen. Falls das Gerat trotz vorhandener

Spannung nicht funktioniert, senden Sie es bitte
an die angegebene Kundendienstadresse.

07.09.15
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2

Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigenttimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Rlicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflir auch einer
Riicknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréten beigefiigte Zubehbrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

-11-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen flir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméaBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Fadenspulenaufnahme
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Fadenspule
Fehlteile
* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!
Bei Méngel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:
Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
Ist lhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-12-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verflgung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
spriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zuséatzliche Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller zusatz-
lich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kéaufern seiner Neugeréate verspricht. lhre gesetzlichen Ge-
wahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fur
Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, (iblichen oder
sonstigen natirlichen Verschleif3 zuriickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Geréates fihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat
oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Geréat an unter:
www.isc-gmbh.info. Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie
umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom
Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Geréat bitte an unsere Service-
adresse.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
maf den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-13-
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um lhnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Mdglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu Ihrem Produkt auftreten, kénnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbbh.info viele Aktionen durchfiihren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskinfte

Verflgbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fur Benzingerate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geraten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf lhren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Eine Adresse fiir alle Falle!

www.isc-gmbh.info
3

7 4
)

7 Garantieabwicklung
-

> _n’l-;_,y o A

Produktinfos Downloads

a4 @ isc

Ersatzteilservice

a

A‘4

Reparatur A

Zubehor

Servicepartner

International Service Center

www.isc-gmbh.info

Telefon: 09951 / 95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/Isar (Deutschland)
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A Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating

instructions and safety regulations with due care.

Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

A Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

Explanation of the warning sign (Fig. 17)
1: Warning!

2: Wear eye protection!

3: Wear ear defenders!

4: Protect from the damp!

5: Read the operating instructions!

6: Pull out the power plug!

7: Keep other persons away!

8: The equipment continues to rotate!

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)

1. Power cable

2. Upper handle

3. On/Off switch

4. Additional handle

5. Screw for additional handle
6. Lock for handlebar height adjustment
7. Top handlebar

8. Bottom handlebar

9. Edge guide

10. Lock for rotatable motor head
11. Line spool

12. Guard hood

13. Cable strain-relief clip

14. 4 screws

Anl_GC_ET_4530_Set_SPK7.indb 16

15. Lock for adjusting the angle of the handlebar

2.2 Iltems supplied
Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.
Open the packaging and take out the equip-
ment with care.
Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.
If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

1x grass trimmer

1x guard hood

1x edge guide

4 screws

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The equipment is designed for cutting lawns and
small areas of grass in private and hobby gar-
dens.

Equipment designed for use in private and hobby
gardens is regarded as unsuitable for use in pub-
lic facilities, parks and sports centers, along road-
ways, or in agriculture and forestry. The operating
instructions as supplied by the manufacturer must
be kept and referred to in order to ensure that the
equipment is properly used and maintained.
Important. This equipment must not be used
for composting purposes (shredding) as this
could result in injury or damage to property.

-16-
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The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Cutting circle........cccoeceeieenieennen.
Revolutions N .....ceveiiniiiiiiicicicie
Cutting line diameter .

Weight ..o 2.75kg
Danger!

Sound and vibration

L , sound pressure level ..................... 82.9 dB(A)
KpA uncertainty .......cccooeeviieiieeieeees 2.5dB
L, sound power level ..................... 93.42 dB(A)
Kiya UNCEIAINTY L. 25dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 60745.

Vibration emission value a, < 2.5 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specified value
in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric power
tools.

The specified vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful effect.

Anl_GC_ET_4530_Set_SPK7.indb 17

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.
Only use appliances which are in perfect wor-
king order.
Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.
Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.
Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!
Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

5.1 Assembling the grass trimmer (Fig. 3a
and 3c)
Mount the safety guard on the motor head
(see Fig. 3a).
Then fix the safety guard with 2 screws (1.).
Finally, secure the edge guide with the last
two screws (2.) (see Fig. 3b).

5.2 Adjusting the additional handle (Fig. 4)
Place the electric grass trimmer on a firm surface.
Slacken the screw (Fig. 5/Item A) and move the
additional handle to its optimal position. Lock the
handle in place by tightening the screw.

-17-
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5.3 Height adjustment (Fig. 4)

Place the electric grass trimmer on a firm surface.
First loosen the height adjuster (Fig. 4/ltem 6).
Then set the required length and retighten the
height adjuster.

5.4 Adjusting the angle of the handlebar
(Figure 5)

When the lock is pressed (Fig. 5/ltem 15) you can

adjust the angle of the handlebar to 5 positions.

Set the angle which is best suited for your work.

Make sure that there is an audible click when the

handlebar engages.

6. Operation

The electric grass trimmer is designed only to cut
grass.

The electric grass trimmer has a fully automatic
line extension system. If the line of the electric
grass trimmer is reduced through operation, it is
automatically extended to the maximum cutting
width. This ensures that you can cut your lawn
with the perfect cutting width at all times.

Caution! If the line is too long when you use the
equipment for the first time, the surplus end of it
will be cut by the blade on the guard hood.

Your grass trimmer will work at its best if you ob-

serve the following instructions:
Never use the grass trimmer without its safety
devices.
Do not cut grass when it is wet. The best re-
sults are had on dry grass.
Connect the power cable to the extension
cable and fasten this to the strain-relief clamp
(Figure 6/ltem 13).
To switch on your grass trimmer, press the
ON/OFF switch (Fig. 6/ltem 3).
To deactivate the grass trimmer, let go of the
On/Off switch (Figure 6 / ltem 3).
Do not move the grass trimmer against the
grass until the switch is pressed, i.e. wait until
the trimmer is running.
For the correct cutting action, swing the grass
trimmer to the side as you walk forward, hol-
ding it at an angle of approx. 30° as you do so
(see Figure 7 and Figure 8).
Make several passes to cut long grass shor-
ter step by step from the top (see Figure 9).
Use the edge guide and the guard hood to
prevent unnecessary wear on the line.
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Keep the grass trimmer away from hard ob-
jects in order to avoid unnecessary line wear.

Using the grass trimmer as an edge trimmer
(Fig. 12/13)
To cut the edges of lawns and flower beds, the
grass trimmer can be converted as follows:
Switch off the power supply of the electric
grass trimmer.
Pull the sleeve (Fig. 12/ltem 10) to the rear.
Hold the sleeve in the rear position and rotate
the top handle through 180° (Fig. 12) until it
latches in place.
Now you have converted the electric grass
trimmer to an edge trimmer for cutting the
lawn vertically (Fig. 13).

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning
Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.
We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.
Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.
Use a brush to remove deposits from the
safety guard.

-18-
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8.2 Replacing the line spool (Fig. 14-16)
Important! Make sure that you pull out the
power plug before replacing the line spool!
Press the sides of the spool cover as shown
and remove the cover (Figure 14-15).
Remove the empty line spool.
Thread the ends of the line on the new line
spool through the eyelets in the spool recep-
tacle (Fig. 16).
Fit the spool cover back in the spool mount.
When you start the equipment again the line
will be cut to the perfect length automatically.
Caution! Bits of the nylon line could cause
injury when flung out!

8.3 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.4 Ordering replacement parts:
Please quote the following data when ordering
replacement parts:

Type of machine

Article number of the machine

Identification number of the machine

Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

Spare line spool Art. no.: 34.056.85

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories out of
children’s reach in a dark and dry place at above
freezing temperature. The ideal storage tempe-
rature is between 5 and 30 °C. Store the electric
tool in its original packaging.

11. Troubleshooting

The machine will not work:

Check that the power cable is connected properly
and check the mains fuses.

If the machine will not work despite the voltage
supply being OK, send it to the specified after-
sales service address.

-19-
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2

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subiject to technical changes

-20-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Line spool holder
Consumables* Line spool
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

¢ Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

*  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-21-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These warranty terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned
below promises to buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your
statutory guarantee claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to
you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commerecial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. Please report the defective device on the following internet address to register your guarantee claim:
www.isc-gmbh.info. If the defect is covered by our guarantee, then the item in question will either be
repaired immediately and returned to you or we will send you a new replacement device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-22-
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A Danger !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

A Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Explication du panneau d‘avertissement
(fig. 17)

. Avertissement !

Portez une protection des yeux !

Portez une protection acoustique !
Protégez de I'humidité !

Lisez le mode d‘emploi !

Débranchez la fiche de contact !
Eloignez toutes les personnes tierces !
L‘outil continue & tourner par inertie !

ONoGA~®N
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2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/2)

Céable réseau

Poignée supérieure

Interrupteur marche/arrét

Poignée supplémentaire

Vis pour poignée supplémentaire

Dispositif d’arrét pour le réglage du manche

Manche supérieur

Manche inférieur

Guide-bordures

0. Dispositif d‘arrét pour la téte de moteur
rotative

11. Bobine de fil

12. Capot de protection

13. Fixation pour cable

14. 4 vis

15. Dispositif d‘arrét pour le réglage de I‘angle du

manche

SN~

2.2 Volume de livraison
Veuillez contréler si |‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. S'il
manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-
vente a la fin du mode d‘emploi.
Ouvrez I'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.
Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.
Conservez 'emballage autant que possible
jusgu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lis risquent de les avaler et de s’étouffer !

1x débroussailleuse
1x capot de protection
1x guide-bordures

4x vis
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Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I'affectation

Cet appareil est congu pour découper des ga-
zons, de petites surfaces d’herbe dans les jardins
privés et les jardins de loisirs.

Sont considérés comme des appareils de jardins
privés et de loisirs ceux qui ne sont pas utili-

sés dans les installations publiques, les parcs,

les terrains de sport, au bord des rues ni dans
I'agriculture et les exploitations forestiéres. Le res-
pect du mode d’emploi joint par le producteur est
la condition primordiale préalable a une utilisation
conforme de I'appareil.

Danger ! Lappareil ne doit pas étre utilisé
comme broyeur, dans le sens de compost, en
raison des risques issus pour les personnes
et les biens.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et I'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tension réseau : ......cccceeeveeeeciveeenns 230V ~50 Hz
Puissance

Cercle de COUPE .....oocueevieeieeeieenieeieeie @30cm
B [ 10 =3 3T I 8800 tr/min
Fil de coupe .....ooocveeevieeeee e, @ 1,4 mm
POIdS .o 2,75 kg

Danger !
Bruit et vibration
Niveau de pression acoustique L, ... 82,9 dB(A)

IMPreciSion K, oo 2,5dB
Niveau de puissance acoustique L, 93,42 dB(A)
IMPrécision K, «voeveveeiniiiiiiieiciiiis 2,5dB

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 60745.

Valeur d’émission de vibration a, < 2,5 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

La valeur d’émission de vibration a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre
modifiée, en fonction du type d’emploi de I'outil
électrique ; elle peut dans certains cas exception-
nels étre supérieure a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique a
un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération
au début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum !
Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.
Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-
ment.
Adaptez votre fagon de travailler a 'appareil.
Ne surchargez pas I'appareil.
Faites contrbler 'appareil le cas échéant.
Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.
Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants

peuvent apparaitre en rapport avec la const-

ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n'est porté.

-25-
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2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de I'art.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

5.1 Montage de la débroussailleuse (fig. 3a
et 3b)
Enfichez le recouvrement de protection sur la
téte du moteur (voir fig. 3a).
A présent, fixez le recouvrement de protec-
tion a I‘aide de 2 vis (1.).
Pour finir, fixez le guide-bordures a l‘aide des
deux derniéres vis (2.) (voir fig. 3b).

5.2 Réglage de la poignée supplémentaire
(fig. 4)

Placez la débroussailleuse sur le sol de fagon

stable.

Desserrez la vis (fig. 5/pos. A) et réglez la position

optimale de la poignée supplémentaire. En res-

serrant la vis, on fixe la poignée.

5.3 Réglage de la hauteur (fig. 4)

Placez la débroussailleuse sur le sol de fagon
stable.

Desserrez tout d‘abord le réglage de la hauteur
(fig.4/pos. 6). Ensuite, réglez la longueur désirée
et resserrez a fond le réglage de la hauteur.

5.4 Réglage de I‘angle du manche (fig. 5)
L‘angle du manche peut étre réglé sur 5 positions
une fois le dispositif d‘arrét enfoncé (figure 6/pos.
15). Réglez I'angle qui vous convient le mieux
pour votre travail. Vérifiez ce faisant que le man-
che s‘enclenche bien.

6. Commande

La débroussailleuse électrique convient exclusi-
vement a la coupe des gazons.

La débroussailleuse électrique dispose d‘un sys-
téme de rallonge de fil enti€rement automatique.
Lorsque le fil de la débroussailleuse électrique
se raccourcit dii au fonctionnement, celui-ci se
rallonge automatiquement a la largeur de coupe
maximale. Ce qui signifie que vous pouvez tou-
jours travailler avec la largeur de coupe optimale.

Prudence ! Si vous mettez votre machine pour la
premiére fois en service, le bout du fil de coupe
qui dépasse éventuellement, en excédent, est
raccourci par la lame coupante du capot pro-
tecteur.

Pour obtenir la meilleure efficacité qu’il soit de
votre faucheuse, veuillez suivre les instructions
suivantes:
N'’utilisez jamais la faucheuse sans dispositif
de protection.
Ne coupez pas d’herbe lorsqu’elle est mouil-
|ée. Vous obtiendrez de meilleurs résultats
lorsque I'herbe est seche.
Raccordez le cable secteur au cable de ral-
longe et fixez-le au déchargeur pour cable
(figure 6/ pos. 13).
Pour allumer la débroussailleuse, appuyer sur
l'interrupteur marche/arrét (fig. 6/pos. 3).
Pour arréter votre faucheuse, cessez
d’appuyer sur 'interrupteur Marche/Arrét (fig.
6/Position 3).
N’approchez la faucheuse du gazon que
lorsque r'interrupteur est enfoncé, c’est-a-dire
que la faucheuse est en service.
Pour bien couper, inclinez 'appareil de
coté et avancez en conservant un angle
d’inclinaison d’env. 30° (cf. fig. 7 et 8).
Lorsque I'herbe est longue, coupez-la par
étapes en commencant par la pointe de
I’herbe (cf. fig. 9).
Utilisez le guide-bordures ainsi que le capot
de protection afin d‘éviter une usure du fil inu-
tile.
Pour empécher une usure inutile du fil, évitez
de toucher des objets durs.

Utilisation de la débroussailleuse sous forme
de coupe-bordure (figure 12/13)

Afin de couper les bordures de gazon et de
plates-bandes, transformez le coupe-herbe com-
me suit :

-26 -
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Débranchez I‘alimentation électrique de la
débroussailleuse électrique.

Tirez la douille (fig. 12/pos. 10) vers l‘arriére.
Maintenez la douille en position arriére et
tournez la poignée supérieure de 180° (fig.
12) jusqu‘a ce qu'elle s‘enclenche.

De cette maniére, on peut transformer la
débroussailleuse en un coupe-bordure avec
lequel il est possible de couper le gazon verti-
calement (fig. 13).

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Danger !

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommagée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage
Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.
Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.
Nettoyez I'appareil régulieérement a 'aide d’'un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.
Retirez les dépbts du couvercle de protection
avec une brosse
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8.2 Echange de la bobine de fil (fig. 14-16)
Attention ! Tirez absolument la fiche de con-
tact avant de remplacer la bobine !
Appuyez latéralement sur les endroits in-
diqués sur le recouvrement de la bobine et
retirez-le (figure 14/15).
Retirez la bobine de fil vide.
Faites passer les extrémités des fils de la
nouvelle bobine de fil par les ceillets du porte-
bobine (fig. 16).
Replacez le recouvrement de la bobine dans
le logement de la bobine.

Lors de la premiére mise en route du fil de
coupe, il est coupé a la longueur optimale.
Attention ! Des éléments du fil de Nylon éjec-

tés peuvent provoquer des blessures !

8.3 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

8.4 Commande de piéces de rechange :
Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

Type de I'appareil

No. d’article de I'appareil

No. d’identification de I'appareil

No. de piéce de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.isc-gmbh.info

Bobine de fil de rechange réf. : 34.056.85

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.
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10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez l'outil électrique dans I'emballage
d’origine.

11. Dérangements

Lappareil ne démarre pas :

Vérifiez que le cable électrique est correctement
branché et contrélez les fusibles.

Dans le cas ou I'appareil ne fonctionne pas alors
que la tension est présente, renvoyez celui-ci au
service aprés-vente, a I'adresse indiquée.

-28 -
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]
Uniquement pour les pays de I'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniguement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques

-29-
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
aprés-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou lI‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
I‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure® logement pour la bobine de fil
Matériel de consommation/ bobine de fil

piéces de consommation*
Piéces manquantes
*Pas obligatoirement compris dans la livraison !
En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :
est-ce que |‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-30-
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Bon de garantie

Cheére cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a l‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service apres-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Les conditions de garantie réglementent les prestations de garantie supplémentaires que le fabri-
cant mentionné ci-dessous promet aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation
de garantie légale. Vos droits légaux en matiere de garantie restent inchangés. Notre prestation de
garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l'‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I'appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de |‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur l‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de l‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I'appareil défectueux a I‘adresse suivan-
te : www.isc-gmbh.info. Si le défaut de I'appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai
un appareil réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I'‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer |‘appareil & notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service apres-vente de ce mode d‘emploi.
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A Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

A Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Spiegazione della targhetta di avvertenze
(Fig.17)

. Avvertimento!

Indossate occhiali protettivi!

Indossate cuffie antirumore!

Proteggete I'apparecchio dall‘umidita!
Leggete le istruzioni per I'uso!

Staccate la spina dalla presa di corrente!
Tenete lontane altre persone!

Lutensile continua a ruotare dopo avere
spento il motore!

ONoGaA~®ND
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2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)

Cavo di alimentazione

Impugnatura superiore

Interruttore ON/OFF

Impugnatura addizionale

Vite per impugnatura addizionale

Bloccaggio della regolazione del manico

Manico superiore

Manico inferiore

Guida per bordo

10. Bloccaggio per testa del motore ruotabile

11. Bobina del filo

12. Calotta protettiva

13. Supporto antistrappo

14. 4 viti

15. Bloccaggio di regolazione dell‘angolo del ma-
nico

©CRNOO, LN~

2.2 Elementi forniti
Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.
Aprite I'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.
Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).
Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.
Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.
Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

1x tagliabordi

1x calotta protettiva

1x guida per bordo

4x viti

Istruzioni per 'uso originali
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Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

L'apparecchio € concepito per tagliare I'erba

del prato e di piccole superfici erbose di giardini
privati.

Si considerano utensili per giardini privati quelli
che non vengono usati in giardini pubblici, parchi,
impianti sportivi, lungo le strade, nell’agricoltura e
nell’economia forestale. Il rispetto delle istruzioni
per l'uso fornite dal produttore € una condizione
per I'uso corretto dell’apparecchio.

Pericolo! In considerazione del pericolo per
persone e cose, ’'apparecchio non deve es-
sere usato per sminuzzare rifiuti organici per
il compostaggio.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: .....ccceevecvveeneeenne 230V ~50 Hz
Potenza ......... ... 450 Watt
Diametro ditaglio.........cccoeevieineennnenne. @30cm
GiliNG e 8800 min
Filodataglio @ ......cccoviiiiiviiciniiiieeee, 1,4 mm
PESO e 2,75 kg
Pericolo!

Rumore e vibrazioni

Livello di pressione acustica LpA ........ 82,9dB (A)
Incertezza KpA ........................................... 2,5dB
Livello di potenza acustica L, ........ 93,42 dB (A)
Incertezza K, ..ocoovoveiiiiiiiiiiice 2,5dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita
dell’udito.
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Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 60745.

Valore emissione vibrazioni a, < 2,5 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

Il valore di emissione di vibrazioni indicato & stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e puo variare a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare
dei rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le
vibrazioni!
Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.
Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia del’apparecchio.
Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.
Non sovraccaricate I'apparecchio.
Fate eventualmente controllare I'apparecchio.
Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.
Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni allapparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.
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5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’'utensile.

5.1 Montaggio del tagliabordi (Fig. da 3a a
3b)
Inserite la copertura di protezione sulla testa
del motore (vedi Fig. 3a).
Ora fissate la copertura di protezione con 2
viti (1.).
Fissate quindi la guida per bordo con le ul-
time due viti (2.) (vedi Fig. 3b).

5.2 Regolazione dell‘impugnatura addizionale
(Fig. 4)

Appoggiate il tagliabordi elettrico in verticale e in

modo stabile sul terreno.

Allentate la vite (Fig. 5/Pos. A) e regolate la posi-

zione ottimale dell'impugnatura addizionale. Ser-

rando la vite I'impugnatura viene fissata.

5.3 Regolazione dell‘altezza (Fig. 4)
Appoggiate il tagliabordi elettrico in verticale e in
modo stabile sul terreno.

Allentate prima la regolazione dell‘altezza (Fig.
4/Pos. 6). Poi regolate la lunghezza desiderata e
serrate di nuovo la regolazione dell‘altezza.

5.4 Regolazione dell‘angolo del manico

(Fig. 5)
Tenendo premuto il bloccaggio (Fig. 5/Pos. 15)
I‘angolo del manico puo essere regolato in 5 po-
sizioni. Scegliete I'angolazione piu comoda per il
lavoro che volete eseguire. Nel far questo assicu-
ratevi che il manico scatti bene in posizione.

6. Uso

Il tagliabordi elettrico & concepito solo per tagliare
I‘erba del giardino.

Il tagliabordi elettrico & dotato di un sistema di
allungamento del filo automatico. Se durante
I‘esercizio il filo del tagliabordi elettrico si ac-
corcia, esso si allunga automaticamente alla
larghezza di taglio massima. Questo significa che
potete sempre lavorare con la larghezza di taglio
ottimale.

Attenzione! se 'attrezzo &€ messo in esercizio
per la prima volta, 'eventuale estremita del filo di
taglio eccessiva viene accorciata dalla lama tagli-
ente della calotta protettiva.

Per ottenere le migliori prestazioni dal vostro to-

saerba seguite le seguenti istruzioni per 'uso
Non usate il tosaerba senza calotta protettiva.
Non utilizzate I'apparecchio quando 'erba &
bagnata. | migliori risultati si ottengono con
I'erba asciutta.
Collegate il cavo di alimentazione alla prolun-
ga e fissate questa al dispositivo di eliminazi-
one della trazione (Fig. 6/Pos. 13).
Per accendere il tagliabordi premete
l'interruttore ON/OFF (Fig. 6/Pos. 3).
Mollate I'interruttore di ON/OFF (Fig. 6/ punto
3) per spegnere il tosaerba.
Avvicinate I'apparecchio all’erba solo quando
l'interruttore & premuto, ossia quando il tosae-
rba € in funzione.
Per tagliare in modo corretto, far oscillare
'apparecchio mentre si avanza. Tenete
I'elettroutensile inclinato con un angolo di ca.
30° (vedi Fig. 7 e Fig. 8).
Se l'erba ¢ alta, deve venire tagliata gradual-
mente dall’alto verso il basso (vedi Fig. 9).
Usate la guida per bordo e la calotta protetti-
va per evitare un‘usura superflua del filo.
Tenete il tosaerba lontano da oggetti duri per
evitare un’usura superflua del filo.

Uso dell‘apparecchio per tagliare i bordi
(Fig. 12-13)
Per tagliare i bordi di prati e aiole il tagliabordi va
regolato come segue:
Disinserite I‘alimentazione elettrica del taglia-
bordi elettrico.
Tirate indietro la bussola (Fig. 12/Pos. 10).
Tenete ferma la bussola nella posizione pos-
teriore e ruotate Iimpugnatura superiore di
180° (Fig. 12) finché scatta in posizione.
Il tagliabordi elettrico & stato cosi regolato in
modo da tagliare i bordi e da eseguire i tagli
verticali del manto erboso (Fig. 13).
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7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia
Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.
Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.
Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.
Togliete con una spazzola i depositi sulla
copertura di protezione

8.2 Sostituzione della bobina (Fig. 14-16)
Attenzione! Prima di sostituire la bobina del
filo si deve assolutamente staccare la spina
dalla presa di corrente!
Premete lateralmente sui punti contrassegna-
ti della copertura della bobina ed estraetela
(Fig. 14/15).
Togliete la bobina vuota.
Infilate le estremita del filo della nuova bobina
attraverso le fessure della relativa sede (Fig.
16).
Inserite di nuovo la copertura della bobina
nella rispettiva sede.
Alla prima messa in moto il filo di taglio viene
accorciato automaticamente alla lunghezza
ottimale.
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Attenzione! Le parti del filo di nylon scagliate
all’intorno possono causare lesioni!

8.3 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.4 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:
modello dell’apparecchio
numero dell’articolo dell’apparecchio
numero d’ident. dell’apparecchio
numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info

Bobina di ricambio n. art.: 34.056.85

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei 30 °C.
Conservate I'elettroutensile nellimballaggio ori-
ginale.

11. Anomalie

Lattrezzo non funziona:

controllate che il cavo di alimentazione sia colle-
gato correttamente e controllate i fusibili di rete.
Nel caso in cui I'apparecchio non funzioni pur in
presenza di tensione, speditelo all’indirizzo ripor-
tato dell’assistenza clienti.
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Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche

-37-

Anl_GC_ET_4530_Set_SPK7.indb 37 07.09.15 13:08



Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Sede bobina
Materiale di consumo/parti di consumo * Bobina

Parti mancanti
* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?
A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

-38-
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplementari che il produttore
su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente
garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di
garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia € 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di denunciare I‘apparecchio difettoso sul sito inter-
net: www.isc-gmbbh.info. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia,
ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per |‘'uso.
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Innehallsforteckning

Sékerhetsanvisningar

Beskrivning av maskinen samt leveransomfattning
Andamalsenlig anvandning

Tekniska data

Fére anvandning

Anvéanda

Byta ut natkabeln

Rengoring, Underhall och reservdelsbestallning
9. Skrotning och atervinning

10. Férvaring

11. Stérningar
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle s att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfdlja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sdkerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sdkerhetsanvisningar

Gallande sékerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Fara!

Las alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av séker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elstot, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sdkerhetsanvisningar och instruktioner
for framtiden.

Foérklaring av symboler (bild 17)

1: Varning!

2: Anvand 6gonskydd.

3: Anvand hérselskydd.

4. Skydda mot fukt.

5. L&s igenom bruksanvisningen.

6. Dra ut stickkontakten.

7. Settill att inga andra personer finns i narheten.
8: Verktyget efterroterar.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
1. Nétkabel

2. Ovre handtag

3. Strémbrytare

4. Stédhandtag

5. Skruv for stddhandtag

6. Sparr for installning av stdngen
7. Ovre stang

8. Undre stang

9. Kantstyrning

10. Spérr for vridbart motorhuvud
11. Tradspole

12. Skyddsképa

13. Kabeldragavlastning

14. 4 st skruvar
15. Sparr for instéllning av stangens vinkel

2.2 Leveransomfattning
Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du képte produkten inom fem dagar
efter att du kdpte artikeln. Téank pé att du méaste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.
Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.
Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen &r komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.
Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &r
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svaljer delar och kvévs!

1 st grastrimmer

1 st skyddskéapa

1 st kantstyrning

4 st skruvar
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Maskinen ar avsedd for trimning av grasmattor
och mindre grasytor i privata och hobbyanlagda
tradgardar.

Maskiner for sddana tradgardar far inte anvandas
till offentliga gronomraden, parker, sportanlag-
gningar, gator eller inom lant- och skogsbruk.

En férutsattning for andamalsenlig anvandning
av maskinen &r att tillverkarens bruksanvisning
beaktas.

Fara! For att undvika personskador samt ma-
teriella skador far maskinen inte anvéndas till
att finférdela material infér kompostering.
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Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvéandningsomrade ar ej &ndamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

NAtSPaANNINg: ....cccvvveeieeiiieeeeee, 230V ~50 Hz
Effekt ............

Shittdiameter ........ccccee e @30cm
Vary Ny e 8 800 min™’
Trimmertradens diameter @ ..................... 1,4 mm
VIK e 2,75kg
Fara!

Buller och vibration
Buller- och vibrationsvérden har bestdmts enligt
EN 60745.

Ljudtrycksniva Lop coomemmemmmmeeeeninis 82,9 dB(A)
Osékerhet KpA ........................................... 2,5dB
Ljudeffektniva L, ...ccooeveviiereicnnn 93,42 dB(A)
Osékerhet K, oo 2,5dB

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln férstérs.

Totala vibrationsvarden (vektorsummai tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 60745.

Vibrationsemissionsvérde a, < 2,5 m/s?
Osakerhet K = 1,5 m/s?

Vibrationsemissionsvardet som anges har matts
upp med en standardiserad provningsmetod och
kan variera beroende pa vilket sétt som elverk-
tyget anvands. | undantagsfall kan det faktiska
vardet avvika fran det angivna vardet.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan anvan-
das om man vill jAmféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan ven
anvandas for en foérsta bedémning av inverkan
fran elverktyget.

Begrédnsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!
Anvénd endast intakta maskiner.
Underhall och rengér maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.
Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifrAn maskinen om den inte anvands.
Bér handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-

gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget [ampligt hérselskydd
anvands.
3. Halsoskador som uppstéar av hand- och

armvibrationer om maskinen anvénds under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

5. Fére anvandning

Innan du ansluter maskinen maste du dvertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
6verens med nétets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

5.1 Montera grastrimmern (bild 3a och 3b)
Sétt skyddskapan pa motorhuvudet (se bild
3a).

Fixera déarefter skyddskapan med 2 st skruvar
(1.).

Darefter kan kantstyrningen monteras med
de bada sista skruvarna (2.) (se bild 3b).

5.2 Justera in stodhandtaget (bild 4)

Stall upp den elektriska grastrimmern och hall
den stabilt mot marken.

Lossa pa skruven (bild 5/pos. A) och stéll in
stddhandtaget pa optimalt Iage. Fixera handtaget
genom att dra at skruven.
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5.3 Stélla in héjden (bild 4)

Stéll upp den elektriska grastrimmern och hall
den stabilt mot marken.

Lossa forst pa ringen for hojdinstallningen (bild
4/pos. 6). Stall darefter in avsedd langd och dra
sedan at ringen.

5.4 Stélla in stangens vinkel (bild 5)

Medan spérren (bild 5/pos. 15) trycks in kan stan-
gen stéllas in pa en av fyra olika vinklar. Stall in en
vinkel som &r bekvadm nér du ska anvanda trim-
mern. Hor efter att stAngen snapper in sakert.

6. Anvanda

Den elektriska grastrimmern ar endast avsedd for
grasrojning (trimning).

Den elektriska grastrimmern innehaller ett helau-
tomatiskt tradférlangningssystem. Om den elek-
triska grastrimmerns trad blir kortare under drift,
kommer den att férldngas automatiskt till maximal
snittbredd. Detta betyder att du alltid kan arbeta
med optimal snittbredd.

Obs! Nar du tar maskinen i drift for férsta gangen
kommer kniven i skyddskapan att korta av eventu-
ell dverflodig trad.

Beakta foljande instruktioner for att fa ut storsta

mojliga prestanda av din grastrimmer:
Anvand inte grastrimmern om skyddsanord-
ningen ar skadad eller om den saknas.
Anvand inte grastrimmern om gréset &r blétt.
Det basta resultatet far du om gréset ér torrt.
Anslut natkabeln till férlangningskabeln och
hang in den i kabeldragavlastningen (bild 6/
pos. 13).
Tryck in strémbrytaren (bild 6/pos. 3) for att
koppla in grastrimmern.
Slapp strombrytaren (bild 6/pos. 3) for att
koppla ifran grastrimmern.
For endast grastrimmern mot graset medan
du haller strémbrytaren intryckt, dvs. medan
grastrimmern ar i drift.
For att trimma pa ratt satt maste du luta
grastrimmern en aning och svanga den me-
dan du gar framat. Hall grastrimmern i ca 30°
lutning (se bild 7 och bild 8).
Om gréset ar hdgt méste du kapa det stegvis
(se bild 9).
Anvand kantstyrningen samt skyddskapan for
att undvika onddigt slitage pa traden (se bild
10 och 11).

Kor inte med grastrimmern intill harda féremal
eftersom detta leder till onddigt slitage pa
traden.

Anvanda grastrimmern som kantskérare (bild
12 och 13)
For att trimma kanter pa grasmattor och ra-
batter kan grastrimmern omfunktioneras pa
foljande satt:
Sla ifran den elektriska stromfoérsériningen till
den elektriska grastrimmern.
Dra hylsan (bild 12/pos. 10) bakét.
Hall hylsan i det bakre laget och vrid det dvre
handtaget med 180° (bild 12) tills det snapper
in.
P& detta satt har den elektriska grastrimmern
omfunktionerats till en kantskarare som kan
anvandas till vertikala snitt i grasmattan (bild
13).

7. Byta ut nétkabeln

Fara!

Om natkabeln till denna produkt har skadats mas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av
en annan person med liknande behdérighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengdra maskinen
Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorképan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.
Vi rekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.
Rengdér maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvand inga
rengorings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hojs risken for elekt-
riska slag.
Ta bort avlagringar pa skyddskapan med en
borste.
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8.2 Byta ut tradspolen (bild 14-16) 10. Fijrvaring
Fara! Dra tvunget ut stickkontakten innan du

byter ut trddspolen! Foérvara produkten och dess tillbehér pa en mork,
Tryck in spollocket vid markeringarna pa si- torr och frostfri plats samt otillgangligt for barn.
dan och ta av locket (bild 14 och 15). Den basta forvaringstemperaturen &r mellan 5
Ta ut den tomma tradspolen. och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
For in den nya tradspolens trddandar genom ningen.

Oppningarna i spolhéllaren (bild 16).
Sétt tillbaka spollocket samt spolen i spol-
fastet.
Nar du startar upp maskinen for forsta gan-
gen kommer trimmertraden automatiskt att
kortas till optimal langd.
Obs! Det finns risk for att du skadas av ny-
lontrad som slungas ivag!

11. Stérningar

Maskinen startar inte:

Kontrollera att natkabeln har anslutits ratt och
kontrollera sékringarna i elndtet. Om maskinen
inte fungerar trots att spanning finns i natet, ska

8.3 Underhall den skickas in till kundtjanst (se adress).

I maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

8.4 Reservdelsbestillning
Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

Maskintyp

Maskinens artikel-nr.

Maskinens ident-nr.

Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

Reservtradspole, art.-nr.: 34.056.85

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. L&mna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun f6r professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

-44 -
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehéller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillampning i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering ar &garen av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag for produkterna, dven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iSC GmbH.

Med forbehall for tekniska andringar.

-45-
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Serviceinformation
| alla I1&nder som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
foéljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar® Spolfaste
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Tradspole
Delar som saknas

* ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anméla detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
® Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.

-46-
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Garantibevis

Basta kund,

vara produkter genomgar en stréng kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kpa-
re av nya produkter. Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantian-
sprak som regleras enligt lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sddana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och hdrstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesmaéssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakéanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, sidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestimmelser, om produkten utsétts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skdtsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
Gvrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och géller fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande géller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det &r inte méjligt att stalla ansprék pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
boérjar galla for produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler &ven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Om defekten i produkten tacks av vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller
ny produkt.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Sadrzaj

Sigurnosne napomene

Opis uredaja i sadrzaj isporuke
Namjenska uporaba

Tehnicki podaci

Prije pustanja u pogon
Rukovanje

Zamjena mreznog kabela
Cicenje, odrzavanije i narugivanje rezervnih dijelova
9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje
10. Skladistenje

11. Smetnje

©ONOoOOA~ON =
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A\ Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

A\ Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektriéni udar, pozar i/ili
teSke povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Tumacenje plo¢ice s napomenama (slika 17)
: Upozorenje!

Nosite zastitu za o¢i!

Nosite zastitu za sluh!

Zastitite uredaj od vlage!

Procitajte upute za uporabu!

Izvucite mrezni utikag!

Drzite ostale osobe podalje!

Alat jo$ malo radi!

ONoar@b

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Mrezni kabel

Gornja rucka

Sklopka za ukljucivanje/iskljuivanje
Dodatna ru¢ka

Vijak za dodatnu ru¢ku

Aretacija za korekciju precke
Gornja pre¢ka

Donja pre¢ka

Rubna vodilica

10. Aretacija za okretnu glavu motora
11. Kalem s niti

12. Zastitni poklopac

13. Mehanizam za otpustanje kabela
14. 4 vijka

15. Aretacija za korekciju kuta precke

©CEoNOOA~WN =
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2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

1x SiSac trave

1x zastitni poklopac

1x rubna vodilica

4x vijak

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Ovaj uredaj namijenjen je za rezanje trave, manjih
travnatih povrsina u privatnim kuénim i hobi vrto-
vima.

U uredaje za privatne ku¢ne i hobi vrtove spada-
ju oni koji se ne koriste na javnim povr§inama,
parkovima, sportskim igralistima, na ulicama, u
poljoprivredi i Sumarstvu. Pretpostavka za pra-
vilnu uporabu uredaja je pridrzavanje prilozenih
proizvodacevih uputa za rukovanie.

Opasnost! Zbog opasnosti za osobe i od ma-
terijalnih Steta uredaj se ne smije koristiti za
usitnjavanje u smislu kompostiranja.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugadija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
kori§tenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.
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Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni Napon: .......ccceveeeieeneeene. 230V ~50 Hz
SNAGA .eoiviiiie e 450 vati
Krug rezanja.........cccoceeeeeeneeiieenee e, @30cm
Okreta uminuti N .....cccoooeeviininiiiiiniinne. 8800 min'"
Promjer Nit @ .....cccveeeieieee e 1,4 mm
TEZINA .evvveeeeee e 2,75 kg
Opasnost!

Buka i vibracije

Razina zvuénog tlaka LpA ................... 82,9dB (A)
Nesigurnost KpA ......................................... 2,5dB
Intenzitet buke L, ...ccoovviviiiennn 93,42 dB (A)

Nesigurnost K, 2,5dB
Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 60745.

Vrijednost emisije vibracija a,< 2,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s2

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena
je prema normiranom postupku ispitivanja i moze
se, ovisno o nadinu koristenja elektroalata, pro-
mijeniti a u izuzetnim slu¢ajevima moze biti i veéa
od navedene vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrt-
ke s elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za poCetnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Eistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nacin rada prilagodite uredaju.
Nemojte preopteredivati uredaj.
Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.

Anl_GC_ET_4530_Set_SPK7.indb 50

Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja pluca ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna

zastita za sluh.

Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-

jedica vibracija na Saku-ruku u slu¢aju da se

uredaj koristi tijiekom duzeg vremena ili se

nepropisno koristi i odrzava.

3.

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o mrezi.
Upozorenje!

Prije nego pocnete podeSavati uredaj izvuci-
te utikac iz uticnice.

5.1 Montaza SiSaca trave (slika 3ai 3 b)
Stavite zastitni poklopac na glavu motora (vidi
sliku 3a).

Sad fiksirajte zastitni poklopac pomocu 2
vijka (1.).

Na kraju pri¢vrstite rubnu vodilicu pomocu
posljiednja dva vijka (2.) (vidi sliku 3b).

5.2 Podesavanje dodatne rucke (slika 4)
Stavite elektri¢ni SiSa¢ trave na ¢vrstu pologu.
Otpustite vijak (slika 5/poz. A) i podesite optimalni
polozaj dodatne rucke. Pritezanjem vijka ru¢ka se
fiksira.

5.3 Podesavanje visine (slika 4)

Stavite elektri¢ni SiSa¢ trave na ¢vrstu pologu.
Prvo otpustite dio za korekciju visine (slika 4/poz.
6). Zatim podesite Zeljenu duljinu i ponovno pri-
tegnite dio za korekciju visine.

5.4 Korekcija kuta precke (sl. 5)

Kod pritisnute aretacije (sl. 5/poz. 15) kut precke
moze se podesiti u 5 polozaja. Podesite kut koji
vam najviSe odgovara za rad. Pritom pazite da se
precka sigurno uglavi.
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6. Rukovanje

Elektri¢ni Siac trave namijenjen je samo za re-
zanje trave.

Elektri¢ni Siac trave ima sustav automatskog
produljivanja niti. Kad se tijekom rada skrati nit
elektri¢nog SiSaca, ona se automatski produlji na
maksimalnu $irinu reza. To znaéi da uvijek mozete
raditi s optimalnom Sirinom rezanja.

Oprez! Kad stroj koristite prvi put, ostrica
zastitnog poklopca odrezat ¢e eventualno preos-
tali kraj rezace niti.

Da biste odrzali najvedi ucin svojeg trimera, moli-

mo da se pridrzavate sljedecih uputa:
Trimer za travnjak nikad ne Koristite bez
zastitne naprave.
Ne kosite dok je trava mokra. Najbolje rezulta-
te postici ¢ete dok je trava suha.
Mrezni kabel prikljucite na produzni i njega
pri¢vrstite na mehanizam za otpustanje kabe-
la (slika 6/poz.13).
Da biste ukljucili iSac trave, pritisnite sklopku
za uklju€ivanje/iskljucivanje (slika 6/poz. 3).
Da biste trimer iskljuili, ponovno pustite
sklopku za uklju€ivanje/iskljucivanije (slika 6 /
poz.3).
Trimer za travnjak spustite na travu samo kad
je sklopka pritisnuta, tj. kad trimer radi.
Da biste pravilno rezali, boéno zakrenite
uredjaj i krenite naprijed. Pritom drzite trimer
nagnut za oko 30° (vidi sliku 7 i sliku 8).
Ako je trava dulja, mora se rezati od njenog
vrha i tako je postupno skradivati (vidi sliku 9).
Da biste izbjegli nepotrebno troSenje niti, ko-
ristite rubnu vodilicu kao i zastitni poklopac.
Trimer za travnjak drzite podalje od tvrdih
predmeta da biste izbjegli nepotrebno
tro$enje niti.

Koristenje SiSaca kao rezaca rubova

(slika 12/13)

Da biste rezali rubove travnjaka i gredica, mozete

preinaciti iSa¢ na sljedeéi naéin:
Iskljucite strujno napajanje elektri¢nog SiSaca
trave.
Povucite ¢ahuru (slika 12/poz. 10) prema
natrag.
Drzite ¢ahuru u straznjem polozZaju i okrecite
gornju ru¢ku za 180° (slika 12), tako da se
uglavi.
Na taj nacin elektri¢ni SiSac¢ trave preinacdi se
u rezac rubova tako da se njime mogu izvoditi

vertikalni rezovi (slika 13).

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili
njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana
osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje
Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek oéistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.
Preporuc¢ujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.
Redovito Eistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za CiS¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.
Naslage trave na zastitnom poklopcu mogu
se ukloniti Getkom.

8.2 Zamjena kalema s niti (slike 14/15)
Pozor! Prije zamjene kalema s niti obavezno
izvucite mrezni utikac!

Pritisnite bo¢no na oznac¢ena polja na poklop-

cu kalema i skinite ga (slika 14/15).

Skinite prazan kalem.

Provedite zavrSetke niti novog koluta kroz

usice prihvatnika koluta (slika 16).

Ponovno umetnite poklopac s kalemom u

prihvatnik kalema.

Prilikom prvog pokretanja, rezacéa nit ¢e se

automatski skratiti na optimalnu duljinu.
Pozor! Odbaceni dijelovi najlonske niti mogu
dovesti do ozljeda!
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8.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.4 Narucivanje rezervnih dijelova:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedece podatke:

Tip uredaja

Katalo$ki broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

Rezervni kalem s niti art. br.: 34.056.85

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oSte¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i mozZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opcéinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5 30 °C. Elektroalat ¢uvajte u original-
noj pakovini.

11. Smetnje

Uredjaj ne radi:

Provijerite je li mrezni kabel ispravno prikljuéen i
provjerite mrezne osigurace.

U sluéaju da unato¢ postoje¢em naponu uredjaj
ne funkcionira, molimo da ga po$aljete na na-
vedenu adresu servisne sluzbe.
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2002/96/EG o starim elektricnim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski na¢in zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektrinog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvacéeni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene
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HR/BIH
Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

to je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro8enju odnosno potrebni su kao potrosni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Prihvatnik kalema niti
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Kalem s niti
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

® Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpo&etka neispravan?
* Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

* U é&emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite na$oj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢emo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi za-
jedno sa zakonskim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjee na Vase zakon-
ske jamstvene zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posliedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koriSten u komercijalne, obrtnic¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identic(nom
optereéenju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna ostec¢enja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno tro$enje uporabom, uobigajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koristenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nada jamstvena
usluga obuhvaca kvar na uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvaéa. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj po$aljete na adresu naseg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Sadrzaj

Sigurnosna uputstva

Opis uredaja i sadrzaj isporuke
Namensko korisc¢enje

Tehnicki podaci

Pre pustanja u pogon

Rukovanje

Zamena mreznog prikljuénog voda
Ciséenje, odrzavanje i porudzbina rezervnih delova
9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje
10. Skladistenje

11. Smetnje
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A\ Opasnost!

Kod kori§¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste sprecili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
prilozenoj knjizici.

A\ Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buducée koriséenje.

Objasnjenje napomena na natpisnoj plocici
(slika 17)

1: Upozorenje!

Nosite zastitu za o¢i!

Nosite zastitu za sluh!

Zastitite uredaj od vlaznosti!

Procitajte uputstva za upotrebu!

Izvucite mrezni utikag!

Drzite ostala lica podalje od mesta rada!
Alat jo$ malo radi!

ONoGaAr~®N

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Mrezni kabl

Gornja drska

Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Dodatna ru¢ka

Zavrtanj za dodatnu drSku

Deo za utvrdivanje korigovane precke
Gornja precaga

Donja pre¢aga

Rubna vodica

10. Deo za utvrdivanje okretljive glave motora
11. Kalem niti

12. Zastitni poklopac

13. Mehanizam za spreavanje zatezanja kabla

©CoNOOA~WN =
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14. 4 zavrtnja
15. Deo za utvrdivanje korigovanog ugla pre¢age

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predogite i vazec¢u potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.
Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.
Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oStecenja.
Po moguénosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
mal! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

1x trimer za SiSanje trave

1x zastitni poklopac

1x rubna vodica

4x zavrtanj

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Ovaj uredaj namenjen je za rezanje trave, manjih
travnatih povrsina u privatnim i hobi bastama.

U uredaje za privatne i hobi baste spadaju oni
koji se ne koriste na javnim mestima, parkovima,
sportskim igralistima, na ulicama i u poljoprivredi
i Sumarstvu. Pretpostavka za pravilnu upotrebu
uredaja je postovanje prilozenih proizvodacevih
uputstava za upotrebu.

Opasnost! Zbog opasnosti po lica i od mate-
rijalnih Steta, uredaj ne sme da se koristi za
sitnjenje u smislu kompostovanja.
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Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za $tete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za koriS¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Napon mreze..... ....230V ~50 Hz
SNAGA ..eeiieeiie e 450 vata
Krug rezanja.........ccooceeeeeeneenieenecceeee, @30cm
Obrtaji Ny.vcveeeieiisieece 8800 min'"
Reznanit @ .......ccooovvvveeeieeeceeeeee e 1,4 mm
TEZINA . 2,75 kg
Opasnost!

Buka i vibracije

Nivo zvuénog pritiska LpA .................... 82,9 dB(A)
Nesigurnost KpA ......................................... 2,5dB
Intenzitet buke L, .....oooeeviveiinninn 93,42 dB(A)
Nesigurnost K, oo 2,5dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom EN
60745.

Vrednost emisije vibracija a, < 2,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s2

Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je
prema normiranom postupku kontrole i moze da
se, zavisno od nacina koriS¢enja elektri¢nih alata,
promeni, a u iznimnim slu¢ajevima moze biti i
veéa od navedene vrednosti.

Pomenuta vrednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedivanja elektricnog alata
jedne firme s elektricnim alatom neke druge firme.

Navedena vrednost emisije vibracija moze takode
da se koristi za po€etnu procenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj naéin rada uredaju.
Ne preopterecuijte ureda;.
Prema potrebi po$aljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.
Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektricnog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi
odgovarajué¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

5. Pre pustanja u pogon

Pre uklju€ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Upozorenje!

Pre nego pocnete da podesSavate uredaj, iz-
vucite utikac iz uti¢nice.

5.1 Montaza trimera za SiSanje trave (slika 3a
i 3b)
Stavite zastitni poklopac na glavu motora (vidi
sliku 3a).
Sada pomocu 2 zavrtnja fiksirajte zastitni
poklopac (1.).
Na kraju priévrstite rubnu vodicu pomocu
poslednja dva zavrtnja (2.) (vidi sliku (3b)

5.2 Podesavanje dodatne drske (slika 4)
Postavite elektri¢ni trimer na tlo.

Olabavite zavrtanj (slika 5/poz. A) i podesite opti-
malni polozaj dodatne rucke. Stezanjem zavrtnja
drska se fiksira.

5.3 Podesavanje visine (slika 4)

Postavite elektri¢ni trimer na tlo.

Prvo olaabvite deo za korekciju visine (slika 4/
poz. 6). Zatim podesite Zeljenu duzinu i ponovno
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stegnite deo za korekciju visine.

5.4 Korekcija ugla precke (sl. 5)

Kod pritisnutog dela za utvrdivanje (sl. 5/poz. 15)
ugao pre¢age moze da se podesi u 5 polozaja.
Podesite ugao koji Vam najvi§e odgovara za rad.
Pri tom obratite paznju na to da se ¢ujno utvrdi.

6. Rukovanje

Elektri¢ni trimer za SiSanje trave namenijen je
samo za rezanje trave.

Elektri¢ni trimer za SiSanje trave poseduje auto-
matski sistem za podeSavanje duZzine niti. Ako se
tokom rada skrati nit trimera, ona se automatski
produzuje na maksimalnu Sirinu rezanja. To znagi
da uvek mozete da radite s optimalnom Sirinom
rezanja.

Oprez! Ako koristite masinu prvi puta, visak istu-
renog kraja rezne niti skrati¢e secivo na zastithom
poklopcu.

Da biste iz Vaseg trimera izvukli najvec¢u snagu,
molimo da se pridrzavate sledecih uputstva:
Ne koristite trimer za travu bez zastitne napra-
ve.
Ne kosite ako je trava vlazna. Najbolje rezul-
tate postici ¢ete na suvoj travi.
Mrezni kabl prikljucite na produzni i njega
pri¢vrstite na mehanizam za otpustanje kabla
(slika 6/poz.13).
Da biste ukljuéili trimer pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (sl. 6/poz. 3).
Da biste trimer iskljuili, ponovno pustite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanije (sl. 6 /
poz. 3).
Trimer pribliZite travi tek kada ste pritisnuli
prekidac, tj kada trimer radi.
Da biste rezali pravilno, zakrenite uredaj u
stranu i krenite prema napred. Pri tom drzite
trimer nagnut za cirka 30° (vidi sl. 7 i 7).
Ako je trava duza, skracujte je postepeno od
vrha (vidi sl. 9)
Koristite rubnu vodicu kao i zastitni poklopac,
kako biste izbegli nepotrebno trosenje niti.
Drzite trimer podalje od tvrdih predmeta, kako
biste izbegli nepotrebno trosenje niti.

Koriséenje trimera za travu kao rezaca ivica
(slika 12-13)
Da biste mogli rezati travu po ivicama travnjaka i
gredicama, mozete da prepravite funkciju trimera
na slededi nacin:
Iskljucite elektri¢éno napajanje trimera.
Povucite ¢auru (slika 12/poz. 10) prema
nazad.
Drzite ¢auru u straznjem poloZzaju i obréite
gornju ru¢ku za 180° (slika 12), tako da se
fiksira.
Na taj naéin je elektri¢ni trimer za SiSanje tra-
ve prepravljen u rezac ivica kojim moze da se
vrsi vertikalno rezanje trave (slika 13).

7. Zamena mreznog priklju¢nog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni priklju¢ni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodac ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje
Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje ocistite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.
Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog koriscenja.
Uredaj redovno Cistite vlaznom krpomi s
malo mekog sapuna. Nemoijte koristiti otapala
i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektriénog udara.
Naslage prljavétine na zastitnom poklopcu
uklonite ¢etkom.
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8.2 Zamena kalema s niti (sl. 14-16)
Paznja! Pre zamene kalema s niti obavezno
izvucite mrezni utikac!
Pritisnite na ozna¢ena polja poklopca kalema
sa strane i izvadite ga (sl. 14/15).
Skinite prazan kalem.
Provedite krajeve niti novog kalema sa niti
kroz usice prihvatnika kalema (slika 16).
Ponovno stavite poklopac s kalemom u njeg-
ovo leziste.
Kod prvog pokretanja rezna nit se automatski
skracuje na optimalnu duzinu.
Paznja! Odbaceni delovi najlonske niti mogu
da prouzroce povrede!

8.3 Odrzavanje
U unutrasdnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.4 Porudzbina rezervnih delova:
Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

Tip uredaja

Katalo$ki broj uredaja

Identifikacioni broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dela
Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info

Rezervni kalem niti artikl br: 34.056.85

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oSte¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuc¢ni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajuéem
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5 30 °C. Elektri¢ni alat ¢uvajte u origi-
nalnom pakovaniju.
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11. Smetnje

Uredaj ne radi:

Proverite da li je mrezni kabl pravilno priklju¢en
kao i mrezne osigurace. Ako uredaj uprkos
postojeéem naponu ne bi funkcionisao, molimo
da ga posaljete servisnoj sluzbi na navedenu
adresu.
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekolo$ki primeren
nacdin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa

kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu troSenju usled koriséenja ili prirod-
nom tro8enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuci delovi* Prihvatnik kalema niti
Potro$ni materijal/ potrosni delovi* Kalem s niti
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog poc¢etka neispravan?
* Dali ste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

* U é&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa
zakonskom garancijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Va$e zakonske
garantne zahteve. Na$a garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih gre$aka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koris¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZen identicnom optereéenju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili kori§éenje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenje ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. os$teéenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobiéajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§¢enja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nasa garancija
obuhvata doti¢ni kvar na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da éemo vam uz nadoknadu tro$kova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju poSaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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A Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

A Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Verklaring van het informatiebord (fig. 17)
: Waarschuwing!

Oogbescherming dragen!
Gehoorbescherming dragen!
Beschermen tegen natheid!
Gebruiksaanwijzing lezen!

Netstekker uittrekken!

Houd andere personen uit de buurt!
Gereedschap loopt na!

ONoGaAr~®ND
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2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1/2)
Netkabel
Bovenste handgreep
AAN/UIT-schakelaar
Extra handgreep
Schroef voor extra handgreep
Arrét voor steelverstelling
Bovenste steel
Onderste steel
Kantgeleiding
. Arrét voor draaibare motorkop
. Draadspoel
. Beschermkap
. Snoerontlastingsklem
. 4 schroeven
. Arrét voor de verstelling van de hoek van de
steel

©CRNOO, LN~

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.

Open de verpakking en neem het toestel

voorzichtig uit de verpakking.

Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede

verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

Controleer of de leveringsomvang compleet

is.

Controleer het toestel en de accessoires op

transportschade.

Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het

verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

1x gazontrimmer
1x beschermkap

-65-

07.09.15 13:08



1x kantgeleiding

4x schroef

Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

Het gereedschap dient voor het snoeien van ga-
zon, kleine grasvlakten, in de particuliere tuin voor
eigen gebruik en in de hobbytuin.

Als gereedschappen voor de particuliere tuin voor
eigen gebruik en in de hobbytuin worden diegene
beschouwd die niet worden gebruikt in openbare
plantsoenen, parken, sportpleinen, langs wegen
en in de land- en bosbouw. Het behoorlijk gebruik
van het gereedschap houdt in dat de bijgaande
handleiding van de fabrikant in acht wordt geno-
men.

Gevaar! Wegens gevaar voor personen en
materiéle schade mag het gereedschap niet
worden gebruikt om takken klein te snijden
voor het composteren.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvioeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Netspanning: .......ccccceveveerieeennenen. 230V ~50 Hz
Vermogen ......occeeveeieeeeiieeeeeee e 450 watt
SNIJCIrKE! ..o @30cm
Omwentelingen per minuutn, ............ 8800 t/min.
Snijdraad @

GewiCht ....ooiiii

Gevaar!
Geluid en vibratie

Geluidsdrukniveau L, ........cccccooevenen. 82,9dB (A)
Onzekerheid K, ..o 2,5dB
Geluidsvermogen L, ........ccccvevenene. 93,42 dB (A)
Onzekerheid K, .oooveveveiiniiiiiiic 2,5dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60745.

Trillingsemissiewaarde a, < 2,5 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormaliseerde testprocedure en
kan veranderen naargelang van de wijze waarop
het elektrische gereedschap wordt gebruikt en

in uitzonderingsgevallen boven de opgegeven
waarde liggen.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
gebruikt om elektrische gereedschappen onder-
ling te vergelijken.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook wor-
den gebruikt om voor begin van de werkzaamhe-
den de nadelige gevolgen te beoordelen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!
Gebruik enkel intacte toestellen.
Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.
Overbelast het toestel niet.
Laat het toestel indien nodig nazien.
Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.
Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-

en in verband met de bouwwijze en uitvoe-

ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.
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3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

5. VO6r inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

5.1 Montage van de gazontrimmer (fig. 3a en
3b)
De beschermafdekking op de motorkop ste-
ken (zie fig. 3a).
Nu de beschermafdekking met 2 schroeven
fixeren (1.).
Vervolgens de kantgeleiding met de twee
laatste schroeven (2.) bevestigen (zie fig. 3b).

5.2 Verstelling van de extra handgreep (fig. 4)
Zet de elektrische gazontrimmer vast op de
grond.

Draai de schroef los (fig. 5, pos. A) en stel de opti-
male positie van de extra handgreep in. De greep
wordt gefixeerd door de schroef vast te draaien.

5.3 Hoogteverstelling (fig. 4)

Zet de elektrische gazontrimmer vast op de
grond.

Eerst de hoogteverstelling losmaken (fig. 4, pos.
6). Daarna de gewenste lengte instellen en de
hoogteverstelling weer aandraaien.

5.4 Verstelling van de steelhoek (fig. 5)

Bij ingedrukt arrét (fig. 5, pos. 15) kan de steel-
hoek in 5 standen worden versteld. Stel de hoek
in die voor uw werkzaamheden het gemakkelijkst
is. Let er daarbij op dat de steel veilig vastklikt.

6. Bediening

De elektrische gazontrimmer is alleen bedoeld
om er het gazon mee te maaien.

De elektrische gazontrimmer is voorzien van een
volautomatisch draadverlengsysteem. Als de
draad van de elektrische gazontrimmer door het
gebruik korter wordt, dan wordt automatisch een
einde draad toegevoerd tot de maximale snij-
breedte. Dit betekent dat u altijd met de optimale
shijbreedte kunt werken.

Voorzichtig! Als u uw machine voor het eerst
in werking stelt wordt het eventueel uitstekende
overbodige eind van de snijdraad ingekort door
het snijlemmet van de beschermkap.

Gelieve de volgende instructies in acht te nemen
teneinde het hoogste vermogen van uw grastrim-
mer te behalen:
Gebruik de grastrimmer niet zonder bescher-
minrichting.
Maai niet als het gras nat is. De beste resulta-
ten behaalt u als het gras droog is.
De netkabel aansluiten op de verlengkabel en
die vastmaken aan de kabeltrekontlastings-
klem (fig. 6/pos. 13).
Om uw gazontrimmer in te schakelen drukt u
op de AAN/UIT-schakelaar (fig. 6, pos. 3).
Om uw grastrimmer uit te schakelen laat u de
AAN/UIT-schakelaar weer los (fig. 6, pos. 3)
De grastrimmer enkel nader bij het gras bren-
gen als de schakelaar ingedrukt is, d.w.z. als
de grastrimmer in werking is.
Om correct te snijden het toestel zijdelings
zwenken en vooruitgaan. Hou daarbij de
grastrimmer met ca. 30° schuin (zie fig. 7 en
8).
Bij lang gras moet het gras, uitgaand van de
top, trapsgewijs korter worden gesneden (zie
fig. 9).
Maak gebruik van de kantgeleiding en van de
beschermkap om een onnodige draadslijtage
te voorkomen.
Hou de grastrimmer weg van harde voorwer-
pen teneinde een onnodige slijtage van de
draad te vermijden.

Gebruik van de gazontrimmer als kantmaaier

(fig. 12-13)

Om de kanten van uw gazon en perken te snijden

kan de gazontrimmer als volgt worden veranderd:
De elektrische voeding van de gazontrimmer
uitschakelen.
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Trek de huls (fig. 12, pos. 10) naar achter.
Houd de huls in de achterste stand en draai
de bovenste handgreep 180° (fig. 12), tot
deze vastklikt.

Op die manier is de elektrische gazontrimmer
veranderd in een kantmaaier, waarmee u
verticale sneden van uw gazon kunt uitvoeren
(fig. 13).

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging
Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.
Het is aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.
Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.
Aankoekingen met een borstel van de be-
schermkap verwijderen.

8.2 Vervangen van draadspoel (fig. 14-16)
Let op! Trek zeker de netstekker uit het stop-
contact alvorens de draadspoel te vervan-
gen!
Druk zijdelings op de gekenmerkte plaatsen
van de spoelafdekking en neem deze eruit
(fig. 14-15).
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Neem de lege draadspoel eruit.

Leid de uiteinden van de draad van de nieu-

we spoel door de ogen van de spoelhouder

(fig. 16).

Plaats de spoelafdekking weer in de spoel-

houder.

Bij de eerste aanloop wordt de snijdraad au-

tomatisch op de optimale lengte ingekort.
Let op! Wegspringende stukjes nylondraad
kunnen letsel veroorzaken!

8.3 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

8.4 Bestellen van wisselstukken:
Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:
Type van het toestel
Artikelnummer van het toestel
Ident-nummer van het toestel
Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

Reservedraadspoel artikelnr.: 34.056.85

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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11. Storingen

Het toestel draait niet:

controleer of de netkabel correct is aangesloten
en controleer de netzekeringen.

Indien het toestel ondanks voorhanden zijnde
spanning niet werkt, stuur het naar het opgege-
ven serviceadres.
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden

-70-

Anl_GC_ET_4530_Set_SPK7.indb 70 07.09.15 13:08



Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Draadspoelopname
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Draadspoel
Ontbrekende onderdelen
* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!
Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:
Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
Is u iets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom vé6r het defect)?

Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder genoemde
fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie. Uw wette-
lijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim geldend te maken het defecte apparaat aan te melden onder: www.
isc-gmbh.info. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen wij u
per omgaande een hersteld of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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A Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

A Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o danos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Explicacion de la placa de advertencia (fig.
17

1 Aviso:

Llevar gafas protectoras

Ponerse protectores para los oidos
Proteger de la humedad

Leer el manual de instrucciones
Desenchufar el aparato

Mantener el aparato fuera del alcance de
otras personas

La herramienta sigue en marcha por inercia

Noaorwb

14

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2)

Cable de conexion

Empufadura superior

Interruptor ON/OFF

Empufadura adicional

Tornillo para empufadura adicional

Dispositivo de retencion para la regulacion de

la barra

Barra superior

Barra inferior

Guia de cantos

0. Dispositivo de retencion para el cabezal del
motor giratorio

11. Bobina de hilo

12. Cubierta de proteccién

13. Descarga de traccion del cable

14. 4 tornillos

15. Dispositivo de retencion para regular el angu-

lo de la barra

o0k~

S©®N

2.2 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripcion del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.
Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.
Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).
Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.
Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.
Si es posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! {No permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

1 recortadora de césped
1 cubierta de proteccion
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1 guia de cantos

4 tornillos

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El aparato esta indicado para cortar el césped en
jardines privados o de hobby.

Se define como jardines privados o de hobby
todos aquellos que no formen parte de instalacio-
nes publicas, parques, polideportivos, calles, asi
como zonas agricolas o forestales. La observan-
cia de las instrucciones de uso especificadas por
el fabricante constituye un requisito indispensable
para manejar el aparato de forma adecuada.

Peligro! El aparato no debe emplearse para
triturar material con el fin de obtener com-
post, puesto que se podrian producir dafos
personales y materiales.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tensioén de red: . .230V ~50 Hz

Potencia .......coeeeeveeiiieiee e 450 W
Circunferenciade corte @.........ccccveecveeenes 30cm
Revoluciones N .......ccccoevvviiiinieicicnnns 8800 r.p.m.
Hilode corte @......ccocvveeeeeeeciiieeeeeeceennes 1,4 mm
PESO oo 2,75 kg
Peligro!

Ruido y vibracion

Nivel de presion acustical , .............. 82,9 dB(A)
Imprecision KpA ......................................... 2,5dB
Nivel de potencia acustica L, ......... 93,42 dB(A)
IMprecision K, «..cocoeevveeeiecciiiiiiiein 2,5dB

Anl_GC_ET_4530_Set_SPK7.indb 75

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 60745.

Valor de emision de vibraciones a, < 2,5 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

El valor de emision de vibraciones indicado se

ha calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos excep-
cionales, variar o superar el valor indicado depen-
diendo de las circunstancias en las que se utilice
la herramienta eléctrica.

El valor de emisién de vibraciones indicado pue-
de utilizarse para comparar la herramienta con
otras.

El valor de emision de vibraciones indicado tam-
bién puede utilizarse para una valoracion prelimi-
nar de los riesgos.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-
nes al minimo!
Emplear sélo aparatos en perfecto estado.
Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.
Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.
En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.
Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.
Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcidn de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccién antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Danos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.
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5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacién coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

5.1 Montaje de la recortadora de césped (fig.
3ay 3b)
Insertar la cubierta de proteccion sobre el
cabezal del motor (ver fig. 3a).
Fijar la cubierta de proteccion con 2 tornillos
(1.).
Finalmente, fijar la guia de cantos con los dos
ultimos tornillos (2.) (ver fig. 3b).

5.2 Ajuste de la empuiadura adicional (fig. 4)
Colocar la recortadora de césped eléctrica de
forma estable sobre el suelo.

Aflojar el tornillo (fig. 5/pos. A) y realizar un ajuste
6ptimo del mango adicional. El mango se fija al
apretar el tornillo.

5.3 Regulacién en altura (figura 4)

Colocar la recortadora de césped eléctrica de
forma estable sobre el suelo.

Aflojar primero la regulacion en altura (fig. 4/pos.
6). A continuacion, ajustar la longitud deseada y
volver a apretar la regulacion en altura.

5.4 Ajuste del angulo de la barra (fig. 5)

Con el dispositivo de retencion pulsado (fig. 5/
pos. 15) se puede ajustar el angulo de la barra en
5 posiciones distintas. Regularlo hasta conseguir
la posicion mas comoda para trabajar. Es preciso
asegurar que la barra quede bien encajada.

6. Manejo

La recortadora eléctrica ha sido disefiada para
cortar Unicamente césped.

La recortadora de césped eléctrica dispone de

un sistema prolongador de hilo completamente
automatico. Si el hilo de la recortadora de césped
eléctrica se acorta debido al funcionamiento, éste
se vuelve a prolongar de forma automatica a la
maxima anchura de corte. Es decir, siempre sera
posible trabajar con la anchura de corte 6ptima.

Advertencia: cuando la maquina se ponga en
funcionamiento por primera vez, la cuchilla de la
cubierta de proteccidn cortara el extremo rema-
nente del hilo de corte que sobresalga.

Para obtener un mejor rendimiento de su segado-

ra siga las siguientes instrucciones
No utilice la segadora sin la pieza de protec-
cion
No corte la hierba cuando esta mojada, ob-
tendra mejores resultados cuando la hierba
esté seca.
Conectar el cable de red a la alargadera y
fijar ésta a la descarga de traccion de cable
(figura 6 / pos.13).
Conectar la recortadora de césped pulsando
el interruptor ON/OFF (fig. 6/pos. 3).
Para detener la segadora, deje de apretar el
interruptor de puesta en marcha/parada (figu-
ra 6 / posicién 3).
No acerque la segadora al césped hasta que
el interruptor esté pulsado, es decir, cuando
el aparato ya esté en marcha.
Para cortar bien incline el aparato de lado y
avance conservando un angulo de inclinacién
de aproximadamente 309 (ver figuras 7 y 8).
Cuando la hierba sea muy larga, cortela por
etapas, comenzando por cortar la punta (ver
figura 9).
Utilizar la guia de cantos, asi como la cubierta
de proteccion para evitar un desgaste inne-
cesario del hilo.
Para prevenir un desgaste innecesario del
hilo, evite el contacto con objetos duros.

Utilizacién de la recortadora de césped como
recortabordes (fig. 12-13)
Para cortar los bordes de setos y césped, se
puede emplear la recortadora de césped de la
siguiente forma:
Desconectar la recortadora de césped eléc-
trica.
Tirar del manguito hacia atras (fig. 12/pos.
10).
Sujetar el manguito en la posicion trasera 'y
girar la empufiadura superior 180° (fig. 12)
hasta que se enclave.
De esta forma se pasa de recortadora de
césped eléctrica a recortabordes, y se pue-
den practicar cortes verticales al césped (Fig.
13).
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7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté dafado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
o por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza
Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presioén baja.
Se recomienda limpiar el aparato tras cada
uso.
Limpiar el aparato con regularidad con un
pafo humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.
Eliminar los residuos acumulados en la cu-
bierta de proteccién con un cepillo

8.2. Cambio de la bobina de hilo (fig. 14-16)
jAtencion! jDesenchufar el aparato antes de
cambiar la bobina de hilo!
Presionar lateralmente las superficies mar-
cadas en la cubierta de la bobina y retirarlas
con la bobina (fig. 14-15).
Retirar la bobina de hilo gastada.
Introducir los extremos del hilo de la nueva
bobina en los ojetes del alojamiento de la
bobina (fig. 16).
Volver a poner la cubierta de la bobina en el
alojamiento de la bobina.
El hilo de nailon se acorta automaticamente
hasta alcanzar una longitud 6ptima con la
primera puesta en marcha.

jAtencion! Los trozos de hilo de nailon que
salgan proyectados pueden provocar lesio-
nes!

8.3 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.4 Pedido de piezas de recambio:
Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

Tipo de aparato

No. de articulo del aparato

No. de identidad del aparato

No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

Num.de art. bobina de hilo de recambio:
34.056.85

9. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los ninos. La temperatura de
almacenamiento 6ptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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11. Averias

El aparato no se pone en marcha:

verifique que el cable eléctrico esta correctamen-
te enchufado e inspeccione los fusibles.

En caso de que el aparato siga sin funcionar
estando la tensién en condiciones, envielo a la
direccién indicada del servicio de post-venta.
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_—
Solo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2002/96/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecolégi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacién de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Alojamiento de bobina de hilo
Material de consumo/Piezas de consumo* Bobina de hilo

Falta de piezas
*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

¢Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
¢Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

¢ Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.

-80-
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefénicamente en el niUmero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante abajo
mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compradores
de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley no se
ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Darios en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. €j., dafios por caidas).

- Daros en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacién o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbbh.info. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccién de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranga para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrugoes de segurancga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strucdes / estas instrugoes de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo observancia deste manual e
das instrugdes de seguranca.

1. Instrucdes de seguranca

As instrucdes de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Perigo!

Leia todas as instrucoes de seguranca e
indicacoes. O incumprimento das instrugbes de
seguranca e indicagdes pode provocar choques
eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicacoes para mais tarde consultar.

Explicacao da placa de adverténcia (figura
17)

Aviso!

Use 6culos de protecgao!

Use protecgéo auditiva!

Proteja o aparelho da humidade!

Leia as instru¢des de servigo!

Retire a ficha da tomadal!

Mantenha outras pessoas afastadas!

A ferramenta continua a funcionar por inércia
depois de desligada!

ONoaR~®N -~

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1/2)
1. Cabo eléctrico

2. Punho superior

3. Interruptor para ligar/desligar

4. Punho adicional

5. Parafuso para punho adicional

6. Fixador para o ajuste da barra

7. Barra superior

8. Barra inferior

9. Guia de cantos
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10. Fixador para cabega do motor rotativa
11. Bobina do fio

12. Cobertura de proteccéao

13. Cerra-cabos

14. 4 parafusos

15. Fixador para ajuste do angulo da barra

2.2 Material a fornecer
Com a ajuda da descricdo do material a fornecer,
verifique se o artigo se encontra completo. Caso
faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5
dias Uteis ap6s a compra do artigo a um dos nos-
sos Service Center ou ao ponto de venda onde
adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de
um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte
a tabela da garantia que se encontra nas infor-
macoes do servigo de assisténcia técnica no fim
do manual.

Abra a embalagem e retire cuidadosamente o

aparelho.

Remova o material da embalagem, assim

como os dispositivos de seguranca da emba-

lagem e de transporte (caso existam).

Verifique se o material a fornecer esta com-

pleto

Verifique se o aparelho e as pecas acessori-

as apresentam danos de transporte.

Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-

mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

1 rocador de relva

1 cobertura de protecgéao

1 guia de cantos

4 parafusos

Manual de instrucdes original
Instrugcbes de seguranca

3. Utilizacdo adequada

O aparelho destina-se a cortar relva e pequenas
superficies verdes ao nivel doméstico e de jardi-
nagem enquanto hobby.

Como aparelhos de utilizagdo doméstica e de
jardinagem séo considerados aqueles que ndo
sdo utilizados em jardins publicos, parques, gina-
sios, nas estradas e na agricultura e silvicultura.
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A observancia das instrugoes de servigo do
fabricante juntamente fornecidas é uma condigéo
fundamental para uma utilizagdo adequada do
aparelho.

Perigo! Devido ao perigo que constitui para as
pessoas e aos danos materiais, ndo se pode
utilizar o aparelho para triturar para efeitos de
compostagem.

A maquina s6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atencao para o facto de os nossos
aparelhos ndo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Tensdo derede:....ccccceevvvvneeneeennne 230V ~50 Hz
Poténcia........ccceeevcieeeiiieeecee e 450 Watt
Circulo de corte .....ceeevvveeevcieeeceeeeeee, @30cm

Rotagdes nO.........
Fio de corte @

Perigo!

Ruido e vibracao

Os valores de ruido e de vibragao foram apura-
dos de acordo com a EN 60745.

Nivel de press&o acustica L, ............. 82,9 dB(A)
Incerteza KpA ............................................. 2,5dB
Nivel de poténcia acustica L, ......... 93,42 dB(A)
Incerteza K, «.ooooviveiiiiiiicie 2,5dB

Use uma proteccao auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.
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Valores totais de vibragéo (soma vectorial de trés
direcgoes) apurados de acordo com a EN 60745.

Valor de emissé&o de vibragéo a, = 2,5 m/s?
Incerteza K = 1,5 m/s?

O valor de emissao de vibragéo indicado foi me-
dido segundo um método de ensaio normalizado,
podendo, consoante o tipo de utilizagao da fer-
ramenta eléctrica, sofrer alteragdes e em casos
excepcionais ultrapassar o valor indicado.

O valor de emissao de vibracéo indicado pode
ser comparado com o de uma outra ferramenta
eléctrica.

O valor de emissao de vibragéo indicado também
pode ser utilizado para um calculo prévio de
limitages.

Reduza a producao de ruido e de vibracao
para o minimo!
Utilize apenas aparelhos em bom estado.
Limpe e fagca a manutencgéao do aparelho re-
gularmente.
Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.
N&o sobrecarregue o aparelho.
Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificacéo.
Desligue o aparelho, quando este ndo estiver
a ser utilizado.
Use luvas.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta eléctrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. LesGes pulmonares, caso ndo seja utilizada
uma mascara de protecc¢éo para pé adequa-
da.

2. Lesdes auditivas, caso ndo seja utilizada uma
proteccéo auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no brago, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se néo for operada e feita a manu-
tencdo de forma adequada.
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5. Antes da colocagcdo em
funcionamento

Antes de ligar a maquina, certifique-se de que
os dados constantes da placa de caracteristicas
correspondem aos dados de rede.

Aviso!

Retire sempre a ficha de alimentacao da cor-
rente eléctrica antes de efectuar ajustes no
aparelho.

5.1 Montagem do rocador de relva (figura 3a
e 3b)
Encaixe a cobertura de proteccdo na cabeca
do motor (ver fig. 3a).
Fixe agora a cobertura de protecgéo com 2
parafusos (1.).
De seguida, fixe a guia de cantos com os
dois ultimos parafusos (2.) (ver figura 3b).

5.2 Ajuste do punho adicional (figura 4)
Coloque o rogador de relva eléctrico no solo, sob-
re uma base sélida.

Desaperte o parafuso (figura 5/pos. A) e ajuste

a posicao ideal do punho adicional. Ao apertar o
parafuso fixa o punho.

5.3 Regulacao em altura (figura 4)

Coloque o rogador de relva eléctrico no solo, sob-
re uma base sélida.

Comece por soltar a regulagéo em altura (figura
4/pos. 6). De seguida, ajuste o comprimento de-
sejado e volte a apertar a regulagdo em altura.

5.4 Ajuste do angulo da barra (figura 5)

Com o fixador premido (figura 5/pos. 15), o an-
gulo da barra pode ser ajustado para 4 posic¢oes.
Ajuste o angulo para a posi¢do mais confortavel
ao seu trabalho. Certifique-se de que a barra se
encontra engatada de forma segura.

6. Operacao

O rogador de relva eléctrico destina-se apenas
ao corte de relva.

O rogador de relva eléctrico dispoe de um sis-
tema de extens&o do fio totalmente automatico.
Se o fio do rogador de relva eléctrico tiver sido
reduzido durante o funcionamento, este avanga

automaticamente para a largura de corte maxima.

Isto significa que pode trabalhar sempre com a
largura de corte ideal.
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Cuidado: Se a sua maquina for colocada pela pri-
meira vez em funcionamento, a extremidade sa-
liente e excedente do fio de corte é cortada pela
lamina de corte da cobertura de protecgéo.

Para obter o maior rendimento do seu rogador de

relva, deve respeitar as seguintes instruces:
Na&o utilize o rogador de relva com o dispositi-
vo de segurancga danificado ou ausente.
Nao corte a relva se esta estiver molhada. Os
melhores resultados sé@o obtidos com a relva
seca.
Ligue o cabo eléctrico ao cabo de extenséo e
fixe o cabo de extenséo ao cerra-cabos (figu-
ra 6/pos. 13).
Prima o interruptor ligar/desligar para ligar o
rocador de relva (figura 6/pos. 3).
Para desligar o rogador de relva, volte a soltar
o interruptor ligar/desligar (figura 6/pos. 3).
Aproxime o rogcador da relva apenas se o in-
terruptor estiver premido, isto &, se o rogador
de relva estiver em funcionamento.
Para cortar correctamente a relva, vire o apa-
relho para o lado e ande para a frente. Segu-
re o rogador de relva inclinado num angulo de
aprox. 30° (ver figuras 7 e 8).
Se a relva estiver comprida, comece a corta-
la progressivamente a partir da ponta (ver
figura 9).
Aproveite a guia de cantos, assim como a
cobertura de proteccao, para evitar um des-
gaste desnecessario do fio (ver figuras 10 e
fig. 11).
Mantenha o rogador de relva afastado de
objectos duros para evitar um desgaste des-
necessario do fio.

Utilizagéo do rogador de relva como aparelho
para cortar junto a cantos (figuras 12 e 13)
Para cortar os cantos de relvados e canteiros,
pode transformar o rogador de relva do seguinte
modo:
Desligue a alimentagéo eléctrica do rogador
de relva eléctrico.
Puxe o casquilho (figura 12/pos. 10) para tras.
Mantenha o casquilho na posigéo atras e
rode o punho superior em 180° (figura 12),
até este engatar.
Deste modo, transforma o rogador de relva
eléctrico num aparelho para cortar junto a
cantos com o qual pode efectuar os cortes
verticais da relva (figura 13).
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7. Substituicao do cabo de ligacao a
rede

Perigo!

Para evitar perigos, sempre que o cabo de li-
gacgéo a rede deste aparelho for danificado, &
necessario que seja substituido pelo fabricante
ou pelo seu servigo de assisténcia técnica ou por
uma pessoa com qualificagéo.

8. Limpeza, manutencéao
e encomenda de pecas
sobressalentes

8.1 Limpeza
Remova os detritos na cobertura de pro-
tecg@o com uma escova

8.2 Substituicao da bobina do fio (figuras
14-16)

Perigo! Antes da substituicdo da bobina do fio,

ndo se esqueca de retirar a ficha da alimentagéo!
Pressione lateralmente nos campos marca-
dos da cobertura da bobina e retire-a (figuras
14 e 15).
Retire a bobina vazia do fio.
Conduza as extremidades do fio da nova bo-
bina de fio pelos olhais do suporte de bobina
(figura 16).
Coloque a cobertura da bobina com a bobina
novamente no respectivo suporte.
Aquando do primeiro arranque o fio de corte
é cortado automaticamente para o compri-
mento ideal.
Cuidado! As partes projectadas do fio de ny-
lon podem provocar ferimentos!

Bobina do fio de substituicdo Ref.2: 34.056.85
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9. Eliminacéao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sorios sdo de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nagao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se nao tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragéo
autarquica.

10. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formagao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.

11. Avarias

O aparelho nao funciona:

Verifique se o cabo eléctrico se encontra correc-
tamente ligado e verifique os fusiveis da rede
eléctrica. Se o aparelho continuar a ndo funcionar
apesar de existir a corrente necessaria, envie-o
para o endereco do servico de assisténcia técni-
ca indicado.
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S6 para paises da UE

Nao deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electro-
nicos e a respectiva transposicao para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas tém de ser
recolhidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagdo de devolugéo:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de néo optar pela devolugéo, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminagéo de residuos, respeitando a legislagao nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Nao estéo abrangidos os meios auxiliares e os acessérios sem componentes
electronicos, que acompanham os aparelhos usados.

A reproducéo ou duplicacdo, mesmo que parcial, da documentagéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagao expressa da iSC GmbH.

Reservado o direito a alteragdes técnicas

-87-
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Informacgoes do servigco de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pecas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisicdo de consumiveis.

Deve-se ter em atencdo que, neste produto, as seguintes pegas estéo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagéo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Suporte da bobina de fio
Consumiveis/pecas consumiveis* Bobina de fio

Pecas em falta
* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de In-
ternet www.isc-gmbh.info. Certifique-se de que faz uma descrigdo exacta do problema, respondendo
sempre as seguintes questoes:

O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

Na sua opinido, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.

-88 -
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Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho

ndo funcionar nas devidas condi¢des, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-

vico de assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também
pode contactar-nos telefonicamente através do numero de assisténcia técnica indicado. O exercicio
dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigdes:

1. As presentes condi¢des de garantia regem as prestagdes de garantia adicionais com que o fabri-
cante abaixo designado se compromete, além dos termos legais de garantia, para com os compra-
dores dos seus novos aparelhos e nao afectam os seus direitos legais de garantia. O nosso servico
de garantia é prestado gratuitamente.

2. O servigo de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias num novo aparelho adquirido do fabri-
cante abaixo designado, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e estd, por nossa op¢ao, limitado a eliminacéo de tal falta no aparelho ou a substituicado do mesmo.
Chamamos a atencéo para o facto de os nossos aparelhos nao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou profissional. Nao haverd, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso
de o aparelho ter sido utilizado, dentro do periodo de garantia, em empresas do sector comercial,
artesanal ou industrial ou actividades equiparaveis.

3. Excluidos pela nossa garantia estéo:

- Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instru¢gdes de montagem ou de uma ins-
talagéo incorrecta, da inobservancia do manual de instru¢gdes (como p. ex. a ligagao a uma tenséo
de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢coes de segurancga ou da
exposicao do aparelho a condigées ambientais anormais ou de uma conservagao e manutencao
insuficientes.

- Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga
do aparelho ou utilizagdo de ferramentas de trabalho ou acessoérios nao autorizados), a penetragéo
de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou pd, danos de transporte), o uso de
forca ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

- Danos no aparelho ou nas pegas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um
desgaste natural habitual ou de outro tipo.

4. O periodo de garantia é de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga-
rantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter
sido detectado o defeito. Esta excluida a reclamagéo de direitos de garantia apés o termo do perio-
do de garantia. A reparagéo ou a substituicdo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo
de garantia nem da origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para
eventuais pecas sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia
técnica ter sido prestada no local.

5. Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.isc-gmbh.info. Se o defeito do
aparelho estiver abrangido pelo nosso servigo de garantia, ser-lhe-a imediatamente enviado um
aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagdes que néo estéo, ou deixaram de
estar, abrangidas pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagao. Para
este efeito, devera enviar o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica.

Para pecas de desgaste, consumiveis e em falta, consulte as restricoes desta garantia, de acordo com
as informagdes do servico de assisténcia técnica deste manual de instrugdes.
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Siséllysluettelo

Turvallisuusméaéraykset

Laitteen kuvaus ja toimituksen sisaltd
Maaraysten mukainen kayttd
Tekniset tiedot

Ennen kaytté6nottoa

Kaytté

Verkkojohdon vaihtaminen
Puhdistus, huolto ja varaosatilaus
Kéytdstapoisto ja uusiokayttd

0. Sailytys

1. Hairiot

TSN M~LDN =
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaéaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my6&hemminkin milloin vain kaytettavissési. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

1. Turvallisuusméaéaréaykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaéréaykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkéiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéraykset ja ohjeet myéhempaa
tarvetta varten.

Ohijekilven selitys (kuva 17)

: Varoitus!

Kéytéa suojalaseja!

Kéyté kuulosuojuksia!

Suojattava kosteudelta!

Lue kéyttéohje!

Irrota verkkopistoke!

Pid& muut henkilét poissal

Tydkalu py6rii sammuttamisen jalkeen!

N~ ®N

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
siséltd

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1/2)
Verkkojohto

Ylempi kahva
Paalle-/pois-katkaisin
Tukikahva

Tukikahvan ruuvi

Varren s&adon lukitus
Ylempi varsi

Alempi varsi

. Reunanjohdatin

10. Ké&antyvan moottorinpaan lukitus
11. Lankapuola

12. Suojakupu

©CReNOO KON~

13. Johdon vedonesto
14. 4 ruuvia
15. Varren kulman saadon lukitus

2.2 Toimituksen sisélt6é
Tarkasta tdssé kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on taysimaéarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaan 5. arkipdivana oston jalkeen
yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.
Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.
Poista pakkausmateiriaalit seké& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.
Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivit saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

1 X ruohotrimmari

1 x suojakupu

1 x reunanohjain

4 x ruuvia
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusméaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytté

Laite on tarkoitettu yksityisten koti- ja harraste-
puutarhojen ruohon ja pienten nurmikkopintojen
leikkaamiseen.

Yksityisten koti- ja harrastepuutarhojen laitteiksi
katsotaan sellaiset laitteet, joita ei kayteta julkisilla
alueilla, puistoissa, urheilukentilla, katujen varsilla
tai maa- ja metsataloudessa. Valmistajan oheis-
taman kayttéohjeen noudattaminen on laitteen
maaraysten mukaisen kayton edellytys.

Vaara! Henkil6- ja esinevahinkojen vaaran valt-
tamiseksi ei laitetta saa kaytta silppuamiseen
kompostoinnin tarkoittamassa mielessé.
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Konetta saa kayttaa ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytto
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetédan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Verkkojannite: ..........cccevieeeenieeenne 230V ~50 Hz
Teho.......cuee.. .. 450 Watt
Leikkauskeha..........cccccveevceeeciieeecieee @30cm
KierrosIuKu Ny.....coevviiiiiiicicccs 8800 min
Leikkauslangan @ ..........cccccevceiniiiiieenenn. 1,4 mm
Paino ..o 2,75 kg
Vaara!

Melu ja térina
Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN
60745 mukaisesti.

Aanen painetaso L, ......cooovvvuevnnnines 82,9 dB(A)
Mittausvirhe KpA ......................................... 2,5dB
Adnen tehotaso Ly, ....ccocereereuerene. 93,42 dB(A)

Mittausvirhe K,

Kéyté kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 60745 mukai-
sesti.

Térinénpééstéarvo a, < 2,5 m/s?
Epéavarmuus K = 1,5 m/s?

limoitettu tarinan paéstéarvo on mitattu normite-
tun koestusmenetelmén avulla ja se saattaa
muuttua, riippuen sahkétydkalun kayttétavasta
ja olosuhteista, ja poikkeustapauksissa ylittda
annetun arvon.

Annettua térindnpéastdarvoa voidaan kayttaa
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhta sahkotyoka-
lua toiseen samantyyppiseen tyékaluun.

llomoitettua térindnpééastdarvoa voidaan myoés
kayttda hyvaksi laadittaessa paastdjen vaikutuk-
sen alustavaa arviointia.

Rajoita melunpéaéstoét ja tarina mahdollisim-
man véhaisiksi!
Kéyta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.
Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.
Tarkastuta laite aina tarvittaessa.
Sammuta laite, kun sité ei kayteta.
Kéytéa suojakasineita.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kéytéat tata sdhkotydkalua

maaraysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty

jaédmariski. Tamén sahkoétyékalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteté sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kaden-
késivarren tarinasta, jos laitetta kéytetdan
pitemman aikaa tai sité ei késitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkistakaa ennen kayttddnottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsmaavat verkkotietojen kanssa.

Varoitus!

Vetakaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatoja.

5.1 Ruohotrimmarin kokoaminen (kuvat 3a

ja 3b)
Tydnna suojakupu moottorin paén paalle (kat-
so kuva 3a).
Kiinnita suojakupu paikalleen 2 ruuvilla (1.).
Kiinnité lopuksi reunanohjain viimeisella kah-
della ruuvilla (2.) (katso kuva 3b).

5.2 Tukikahvan asennon muuttaminen (kuva
4)

Aseta ruohotrimmari tukevasti maahan.
Loéysenna ruuvia (kuva 5/kohta A) ja sdada tuki-
kahva sen sinulle parhaiten sopivaan asentoon

. Kahva lukitaan paikalleen kiristamall& ruuvi
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jalleen.

5.3 Korkeuden saito (kuva 4)

Aseta ruohotrimmari tukevasti maahan.
Léysenna ensin korkeudensaatoda (kuva 4/kohta
6). Saada sitten haluttu pituus ja kirista korkeu-
denséaato jalleen.

5.4 Varren kulman muuttaminen (kuva 5)
Lukitusta painamalla (kuva 5/kohta 15) voit mu-
uttaa varren kulmaa 4 eri asentoon. Saada kulma
siten, etté voit tydskennell4d mukavasti. Tarkkaile,
etté varsi napsahtaa tukevasti kiinni paikalleen.

6. Kayttd

Séahkokayttdinen ruohotrimmari on tarkoitettu ai-
noastaan ruohon leikkaamiseen.
Séahkokayttdisessa ruohotrimmarissa on taysin
automaattinen leikkauslangan pidennysjarjes-
telm&. Kun ruohotrimmarin lanka on kaytéssa
lyhentynyt , niin lanka pitenee automaattisesti
suurimpaan leikkausleveyteen. Tama merkitsee
sitd, etta voit tydskennelld aina parhaalla leik-
kausleveydella.

Varoitus: Kun otat koneesi ensimmaisen kerran
kayttéon, niin mahdollisesti liian pitké, yliulottuva
leikkauslangan paa lyhennetéan suojakuvussa
olevalla katkaisuteralla.

Jotta ruohotrimmarisi antaa parhaan mahdollisen

tehon, tulisi noudattaa seuraavia ohjeita:
Ala kayta ruohotrimmaria, jos turvavarusteet
ovat vahingoittuneet tai puuttuvat.
Ala leikkaa ruohoa sen ollessa markaa. Par-
haat tulokset saat ruohon ollessa kuivaa.
Liitd verkkojohto jatkojohtoon ja kiinnité se
johdon vedonestoon (kuva 6/kohta 13).
Kéaynnista ruohotrimmarisi painamalla paalle-/
pois-katkaisinta (kuva 6/kohta 3).
Sammuta ruohotrimmarisi paastamalla paal-
le-/pois-katkaisimen (kuva 6/kohta 3) jélleen
irti.
Vie ruohotrimmari ruohon l&helle vain silloin
kun katkaisin on painettuna, ts. kun ruoho-
trimmari kay.
Leikkaa oikein heiluttamalla laitetta sivusu-
untaan eteenpdin kavellessési. Pida talléin
ruohotrimmaria kallistettuna n. 30° kulmaan
(katso kuvaa 7 ja kuvaa 8).
Pitk& ruoho tulee leikata karjesta lahtien por-
taittain lyhemmaksi (katso kuvaa 9).
Hyddynna reunajohdatinta seké suojakupua

mahdollisimman paljon, jotta valtat tarpeet-

toman langankulutuksen (katso kuvaa 10 ja

kuvaa 11).

Pida ruohotrimmari poissa kovista esineista,
jotta valtat tarpeettoman langankulutuksen.

Ruohotrimmarin kaytté reunaleikkurina
(kuvat 12 ja 13)
Ruohikkojen ja kukkapenkkien reunojen leik-
kaamista varten voit muuntaa ruohotrimmaria
seuraavasti:
Sammuta sahkoékayttdisen ruohotrimmarin
virransyoétto.
Veda hylsya (kuva 12/kohta 10) taaksepain.
Pidéa hylsya taka-asennossa ja kdanna ylem-
paa kahvaa 180° (kuva 12), kunnes se lukit-
tuu napsahtaen paikalleen.
Nain olet muuntanut sdhkoékayttdisen ruo-
hotrimmarin reunaleikkuriksi, jolla voit tehd&a
ruohoon pystysuoria leikkauksia (kuva 13).

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hédnen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paéase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus
Pidéa suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pdélysté ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.
Puhdista laite sdanndllisin valiajoin kayttaden
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siit4, ettei laitteen sisdpuolelle paase
vetté. Veden tunkeutuminen sdhkotydkaluun
lisé4 s&hkdiskun vaaraa.
Poista suojakupuun kertyneet jatteet harjalla

-903-

Anl_GC_ET_4530_Set_SPK7.indb 93

07.09.15

13:08



8.2. Lankapuolan vaihto (kuvat 14-16)
Vaara! Ennen lankapuolan vaihtoa tulee eh-
dottomasti irrottaa verkkopistoke!
Paina puolankotelon sivulla olevia merkittyja
pintoja ja ota kotelo pois (kuva 14 ja 15).
Ota tyhja lankapuola pois.
Vie uuden lankapuolan langanpaéat puolanpi-
dikkeen silmukoiden lapi (kuva 16).
Aseta puolankotelo puolan kera takaisin puo-
lankantimeen.
Ensimmaisella kaynnistyksella leikkauslanka
lyhennetdan automaattisesti oikeanmittai-
seksi.
Varo! Poissinkoutuvat nailonlangan palaset
saattavat aiheuttaa loukkaantumisen!

8.3 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitd&n huoltoa tarvits-
evia osia.

8.4 Varaosatilaus:
Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:
Laitteen tyyppi
Laitteen tuotenumero
Laitteen tunnusnumero
Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I16ydat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

Varalankapuolan tuotenumero: 34.056.85

9. Kaytéstapoisto ja uusiokéyttdé

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kéyttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tied4, missé on téllainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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11. Hairiot

Laite ei kay:

Tarkasta, onko verkkopistoke liitetty moitteetto-
masti ja ovatko séhkdverkon varokkeet kunnossa.
Mikali laite ei toimi, vaikka se saa jannitetta, niin
se tulee lahettad ilmoitettuun teknisen asiakaspal-
velun osoitteeseen.
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousijatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyisté séhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Séahkélaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
h&nen luovuttamansa omaisuus havitetdan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole séhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

FIN

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |16ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-

lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta

seuraavia osia tarvitaan kayttdmateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Lankapuolan kiinnitin

Kayttdmateriaali / kayttdosat*

Lankapuola

Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen lisaksi joka tapauksessa seuraaviin

kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian iimenemista (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme Iapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéli tdma laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdéntymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttden téssa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myo&s puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittamistd koskevat seuraavat
maaraykset:

1. Nama takuuehdot sdatelevat tdydentévié takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusi-
en laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheistd, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tyodlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. litanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaéraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epanormaaleille ympéristolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattémien litostydkalujen tai varusteiden kaytt), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tOsta tai ulkopuolisista tekijdista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kéytésta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 vuotta ja se alkaa laitteen ostopaivasté. Takuuvaateet tulee esittda ennen ta-
kuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittami-
nen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemi-
seen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen
alusta. TAma koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittda osoitteella: www.isc-gmbh.info. Jos takuumme
kattaa laitteessa olevan vian, saat korjatun tai uuden laitteen valittémasti takaisin.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myos sellaiset laitteiden viat, jotka eivéat kuulu tai
eivat enadd kuulu takuumme piiriin. Léheta taté varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdméan takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdman kayttéohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Vsebina

Varnostni napotki

Opis naprave na obseg dobave
Predpisana namenska uporaba

Tehni¢ni podatki

Pred uporabo

Uporaba

Zamenijava elektricnega prikljuénega kabla
Cis&enje, vzdrzevanje in naroéanje nadomestnih delov
9. Odstranjevanje in ponovna uporaba

10. Skladis¢enje

11. Motnje

©ONOoOOA~ON =
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnejSo uporabo.

Obrazlozitev napisov na tablici (slika 17)

: Opozorilo!

Nosite za$¢itna ocala!

Nosite glusnike!

Zasgititi pred vlago!

Preberite navodila za uporabo!

Izvlecite omrezno stikalo!

Poskrbite, da se druge osebe ne priblizujejo
pripomockul!

Orodije dela $e po izklopu!

Noahrob=

54

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1/2)
1. Elektriéni kabel

2. Zgornji rocaj

3. Stikalo za vklop/izklop

4. Dodatni ro¢aj

5. Vijak za dodatni rocaj

6. Aretirni mehanizem za nastavitev pre¢nika

7. Zgornji preénik

8. Spodniji pre¢nik

9. Robno vodilo

10. Aretirni mehanizem za vrtljivo motorno glavo
11. Navitek

12. Zasgitni pokrov

13. Razbremenitev kabelskega vieka

14. 4 vijaki
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15. Aretirni mehanizem za nastavitev kota
preénika

2.2 Obseg dobave
S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na na$ servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.
Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
koncu tega navodila.
Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.
Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).
Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.
Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

1x obrezovalnik trave

1x za&¢itni pokrov

1x robno vodilo

4x vijaki

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Naprava je primerna za obrezovanije trate in
manjsih travnih povrsin na vrtu zasebnih his in
ljubiteljskih vrtov.

Naprave za zasebni domag¢ in ljubiteljski vrt so tis-
te naprave, ki se ne uporabljajo v javnih nasadih,
parkih, na Sportnih igri§¢ih ter v kmetijstvu in goz-
darstvu. Upostevanije priloZenih proizvajal¢evih
navodil za uporabo je pogoj za pravilno uporabo
naprave.

Nevarnost! Zaradi nevarnosti poSkodovanja
oseb ali materialne Skode naprave ne upora-
bljajte za sesekljanje materiala za komposti-
ranje.
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Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Omrezna napetost: ........cccceceeeneee. 230V ~50Hz
MOoGC....coeeieeen ... 450 vatov
Rezalna krivulja.........cocoeeveeniinneineeen, @30cm
Obratov N ......ccoeveriviiieieiciie 8.800 min
Rezalnanitka @........ccceeveeeveciveeieeeieenns 1,4 mm
TOZA .. 2,75 kg
Nevarnost!

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 60745.

Nivo zvoénega tlaka LpA .................... 82,9dB (A)
Negotovost KpA ..........................................

Nivo zvoéne moéilL,,. .
Negotovost K, oo

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzroéi izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 60745.

Emisijska vrednost vibracij a, < 2,5 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila iz-
merjena po normiranem postopku in se lahko sp-
reminja in v izjemnih primerih prekoraéi navedeno
vrednost glede na vrsto in in nacin uporabe
elektri¢cnega orodja.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektricnega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno Skodovanja.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju¢ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektriénem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektricni prikljucni vtikac
preden zacnete izvajati nastavitve na
skobljicu.

5.1 Montaza obrezovalnika trave (sliki 3a in
3b)
Na motorno glavo nataknite zas¢itni pokrov
(glejte sliko 3a).
Sedaj za&¢itni pokrov pritrdite z 2 vijakoma
(1.).
Nato pritrdite robno vodilo z zadnjima dvema
vijakoma (2.) (glejte sliko 3b).

5.2 Nastavljanje dodatnega rocaja (slika 4)
Elektri¢ni obrezovalnik trave polozite na trda tla.
Zrahljajte vijak (slika 5/poz. A) in nastavite opti-
malni polozaj dodatnega rocaja. Pritegnite vijak in
fiksirajte rocaj.
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5.3 Nastavitev viSine (slika 4)

Elektriéni obrezovalnik trave polozite na trda tla.
Najprej zrahljajte pritrditev viSine (slika 4/poz. 6).
Nato nastavite Zeleno dolzino in ponovno priteg-
nite nastavitev visine.

5.4 Nastavljanje kota precnika (slika 5)

Ob stisnjenem aretirnem mehanizmu (slika 5/
poz. 15) je mogoce nastavljati kot pre¢nika v 4
polozaje. Nastavite najudobnejsi kot za vase delo.
Pazite, da pre¢nik varno zaskodi.

6. Uporaba

Elektriéni obrezovalnik trave je primeren samo za
rezanje trave.

Elektriéni obrezovalnik trave je opremljen z av-
tomatskim sistemom podalj§evanja nitke. Ce se
nitka med uporabo elektricnega obrezovalnika
trave skraj$a, se samodejno podalj$a na najdalj$o
§irino reza. To pomeni, da lahko vedno delate z
optimalno Sirino reza.

Pozor: Ko z napravo prvi¢ delate, bo rezilo
za$citnega pokrova odrezalo morebitni presezek
nitke.

Za najboljSe rezultate dela svojega obrezovalnika

trave vedno upostevajte naslednja navodila:
Obrezovalnika trave ne uporabljajte, Ce je
za$citna naprava poskodovana ali manjka.
Ne kosite, ko je trava vlazna. Najbolj$e rezul-
tate boste dosegli, ko je trava suha.
Omrezni kabel prikljucite na podaljSek in tega
pritrdite na razbremenitev kabelskega vieka
(slika 6/poz. 13).
Za vklop obrezovalnika trave pritisnite na sti-
kalo za vklop/izklop (slika 6/poz. 3).
Za izklop obrezovalnika trave izpustite stikalo
za vklop/izklop (slika 6/poz. 3).
Obrezovalnik trave priblizajte trati le, ko je
stikalo stisnjeno, to pomeni, da obrezovalnik
trave dela.
Za pravilno obrezovanje z napravo zanihajte
postrani in se pomikajte naprej. Ob tem naj bo
obrezovalnik trave nagnjen za ca. 30° (glejte
sliko 7 in sliko 8).
Ce je trava dolga, jo morate z vrha postopo-
ma kraj$ati (glejte sliko 9).
Uporabljajte robno vodilo in zas¢itni pokrov,
da preprecite nepotrebno obrabo nitke (glejte
sliko 10 in sliko 11).
Obrezovalnika trave ne priblizujte trdim pred-

metom, da preprecite nepotrebno obrabo
nitke.

Uporaba obrezovalnika trave kot robnega ob-
rezovalnika (sliki 12 in 13)
Za rezanije robov trat in gredic lahko obrezovalnik
trave predelate za delovanje na nasledniji naéin:
Izklopite oskrbo obrezovalnika trave z
elektriéno energijo.
Povlecite tulec (slika 12/poz. 10) nazaj.
Tulec drzite v zadnjem polozaju in obrnite
zgornji ro¢aj za 180° (slika 12), dokler ne
zasko€i.
Na tak nacin lahko elektriéni obrezovalnik
trave predelate v obrezovalec roboy, s katerim
lahko delate vertikalne reze na trati (slika 13).

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektriéni prikljuéni kabel.

8.1 Ciséenje
Zas¢itno opremo, zraéne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.
Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem konéanem delu.
Redno gistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih ¢istilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektri¢énega udara.
Sprijeto umazanijo na za$¢itnem pokrovu od-
stranite s S¢etko.
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8.2 Zamenjava navitka (slike 14-16)
Nevarnost! Pred zamenjavo navitka obvezno
izvlecite omrezni vtic!
Pritisnite stransko na oznaéena polja pokrova
navitka in ga snemite (sliki 14 in 15).
Odstranite prazni navitek.
Konec nitke napeljite novega navitka napeljite
skozi uSesca sprejema navitka (slika 16).
Pokrov navitka z navitkom ponovno vstavite v
sprejem navitka.
Pri prvem zagonu se nitka samodejni prireze
na optimalno dolZino.
Previdno! Delci najlonske nitke, ki jih zalu¢a
skozi zrak, lahko povzroéijo posSkodbe!

8.3 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

8.4 Narocanje nadomestnih delov:
Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

Tip naprave

Art. Stevilko naprave

Ident- Stevilko naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

St. artikla za nadomestni navitek: 34.056.85

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali&éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
ob¢inski upravi.

10. Skladiscenje

Napravo in pribor za napravo skladiséite na
temnem, suhem in pred mrazom zasc¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladi§¢na temperature je med 5in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.

11. Motnje

Naprav ne dela:

Preverite, ali je omrezni kabel pravilno priklju¢en
in preverite omrezne varovalke. Ce naprava kljub
napetosti ne deluje, jo posljite na navedeni naslov
sluzbe za stranke.
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2

Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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SLO
Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so0 popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Sprejem motka z nitko
Obrabni material/ obrabni deli* Motek z nitko
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
* Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
* Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nae izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni tevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zago-
tavlja svojim kupcem novih naprav dodatno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase
zakonske garancijske zahtevke. NaSe garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. lz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s priklju€itvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo€il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobija, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Ce sodi okvara v obseg garancijske storitve, vam bomo takoj vrnili popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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ISC GmbH - EschenstraBBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Konformitatserklarung

D

GB

F

NL

DK

S

FIN

EE
cz

erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

forklarar féljande dverensstdmmelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

vakuuttaa, etté tuote tayttd& EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
vydava nasledujici prohladeni o shodé podle smérnice EU
a norem pro vyrobek

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za

SK

H

[[]87/404/EC_2009/105/EC
[[12005/32/EC_2009/125/EC

izdelek

vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

PL
BG
Lv
LT
RO
GR
HR
BIH

RS

deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.
[ileKnapu1pa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBME CbINIACHO
[AvpexTnea Ha EC 1 HopmK 3a apTuKyn

paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms
declara urmétoarea conformitate conform directivei UE si
normelor pentru articolul

SnAwveL TV akdAouOn cuppdpdwon cupPwWVa PE TNV
Odnyia EK kat Ta mpdTUTA Yyla TO TIPOoidV

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

RUS cnegytowmm yaoctoBepaeTca, 4TO cneaytolme npoayKTbl

COOTBETCTBYIOT AMPEKTMBaM 1 Hopmam EC

UKR nporosoliye Npo 3a3HaueHy HUKYe BiNoBiAHICTb BUPOGY

MK

TR

AMpeKTvBam Ta cTaHaapTam €C Ha Bupi6

ja nsjaByBa cnepHara COOGP3HOCT COMIAcHO
EY-avpeKTuBata 1 HOpMUTE 3a apTUKM

Urtini ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince asagida
aciklanan uygunlugu belirtir

erkleerer felgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

Elektro-Rasentrimmer GC-ET 4530 (Einhell)

[x] 2006/42/EC

[JAnnex IV
Notified Body:

Noise: measured L, = 93,42 dB (A); guaranteed L, = 96 dB (A)

Notified Body: TUV Rheinland LGA Products GmbH (NB0197)

[x] 2006/95/EC Notified Body No.:

[J2006/28/EC Reg.No.:

2004/108/EC [x] E.')gon 4/E\§:_2005/88/EC
nnex

[J2004/22/EC X Annex Vi

[J1999/5/EC

D 97/23/EC P =0,45 KW; /D =30 cm

[[]90/396/EC_2009/142/EC []2004/26/EC

[[]189/686/EC_96/58/EC Emission No.:

2011/65/EC

Landau/Isar, den 7.09.2014

Standard references: EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3;
EN 60335-1; EN 60335-2-91

LinGa.

First CE: 13

Art.-No.: 34.020.22

1.-No.: 11015

Subject to change without notice
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ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:
MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00
Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

JeTanbHoe onncaHue ToBapa:
https://storgom.ua/product/trimmer-elektricheskii-einhell-gc-et-4530-set.html
Opyrue ToBapsbl: https://storgom.ua/trimmery-dlya-travy.html



https://storgom.ua
https://storgom.ua/product/trimmer-elektricheskii-einhell-gc-et-4530-set.html
https://storgom.ua/trimmery-dlya-travy.html
http://www.tcpdf.org

